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The Falcons and Eagles in Celebration of the Thousandth 
Anniversary of the Croatian Kingdom in 1925

Written by Berislav Majhut
Translated by Nikola Novaković

In the year when Croatia marks the 1100th anniversary of the coronation of King 
Tomislav in the distant year of 925,1 as the first Croatian king, we look back at the time 
one hundred years ago and at the celebration of the 1000th anniversary, which has in itself 
become a significant historical event. A century ago, in 1925 at a time of the widespread 
denial of Croatian statehood, it was necessary to demonstrate – both to oneself and 
to others – a thousand years of continuous existence. To contribute personally to the 
celebration meant not only participating in a shared national cause but also affirming 
one’s own social importance. So how did young people in Croatia, especially secondary 
school students (those between the ages of 10 and 18), cope in those circumstances, and 
did they seize the opportunity offered to them?

1	 In this account, we are not concerned with the still unresolved questions regarding the circumstances 
of Tomislav’s reign and the accurate dating of his coronation – topics that remain debated among 
historians. Rather, our focus is on the celebration of the 1000th anniversary of Tomislav’s Kingdom 
as a historical fact, one that was based on the traditionally and widely accepted assumption that the 
coronation indeed took place in the year 925.

Sokolovi i Orlovi u proslavi Tisućgodišnjice Hrvatskoga 
Kraljevstva 1925.

U godini kada se u Hrvatskoj obilježava 1100. obljetnica krunidbe kralja Tomislava 
davne 925. godine,1 kao prvoga hrvatskoga kralja, osvrćemo se na vrijeme od prije sto 
godina i na proslavu Tisućgodišnjice koja je i sama postala značajan povijesni događaj. 
Prije stotinu godina, 1925., u vrijeme općega poricanja hrvatske državnosti trebalo 
je, pred sobom i pred drugima, pokazati vlastitu tisućgodišnju opstojnost. Pridonijeti 
vlastitim obolom proslavi značilo je ne samo sudjelovati u općoj stvari već i posvjedočiti 
vlastitu društvenu važnost. Kako se u tim okolnostima snašla hrvatska mladost, a prije 
svega gimnazijsko đaštvo (ono između 10 i 18 godina) i je li iskoristilo pruženu priliku?

Hrvatska je bila u Prvom svjetskom ratu na strani Centralnih sila i platila visoku 
cijenu rata ne samo u vidu ubijenih i ranjenih očeva, sinova i braće već i u smislu 
civilnoga angažmana u potpori onima na frontu. Nakon četiri godine ratnih patnji,  

1	 U ovom prikazu ne zanimaju nas još uvijek otvorena pitanja o okolnostima Tomislavove vladavine i 
vjerodostojnom datiranju njegove krunidbe o kojima se vode rasprave među povjesničarima, nego 
sama proslava Tisućgodišnjice Tomislavova Kraljevstva kao povijesna činjenica, a koja je utemeljena 
na tradicionalno široko prihvaćenoj pretpostavci da je krunidba uistinu bila 925. godine. 

►

►
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►	 Croatia had fought on the side of the Central Powers in the First World War and 
paid a high price – not only in terms of fathers, sons, and brothers killed or wounded, but 
also through the efforts made by civilians to support those on the frontlines. After four 
years of wartime suffering, on 1 December 1918, practically overnight, Croatia found 
itself united with its former enemies in the Kingdom of Serbs, Croats, and Slovenes 
(SHS) – a state composed of elements that were more disparate than merely different. 
This is attested to by the experiences of those who lived through those times, as Dušan 
Bilandžić writes (1999: 78):

Addressing both international and domestic audiences, the Croatian parliamentary 
group stated in a memorandum dated 14 January 1922, among other things: “We 
Croats entered European history as an already organised and civilised people [...]. 
The Croatian people and state received their political and literary education from 
Western Europe [...] and their economic and social organisation from Central Europe 
– Austria, Germany, and the Czech lands [...]. Political independence was never legally 
interrupted [...]. [On the other hand,] [Serbian] politicians have no awareness of 
the two main European ideas – of peace that is voluntary, not imposed, and of legal 
order, not violence. They seem to be enchanted by the idea of a strong state, one that 
absorbs the homeland, the church, and the people [...], a state that smothers and levels 
everything around it that is not Serbian and Orthodox”.

The Croatian Kingdom, which for a thousand years had legally existed within 
various state formations, now found itself in the Kingdom of Serbs, Croats, and 
Slovenes, fragmented into an unrecognisable group of smaller territorial units (Bilandžić  
1999: 76):

Serbian political parties, supported by unitarists from non-Serb nations, sided with 
the government’s draft constitution [during the public debate on the Vidovdan 
Constitution of 1921], which disregarded both historical and national territorial 
entities and established a centralist state organisation divided into provinces, districts, 
counties (cities), and municipalities – suitable only for a monoethnic state.

Nevertheless, it was necessary to step out before the European international public, 
however unfavourable the circumstances were for Croatia (Bilandžić 1999: 78):

Since the Kingdom of SHS, based on Serbia’s wartime merits in World War I, entered 
the framework of the European order dominated by France, Great Britain, and Italy, 
its international position was protected. In such an international constellation, the 
chances of internationalising the Croatian issue were slim. However, S[tjepan] Radić 
did not reconcile himself to this state of affairs, proceeding from the belief that the 
Croats, as an old European people with a thousand-year state continuity, could attract 
the attention of the European democratic public.2

In such circumstances, the question of celebrating the 1000th anniversary of the 
Croatian kingdom must have had special significance.

2	 Josip Andrić claimed that only Catholic believers succeeded in presenting the Croatian jubilee to the 
international public: “All those celebrations were beautiful, enthusiastic, magnificent. The Croatian 
people showed that they are proud of their glorious past. But the only celebration of our thousand-
year anniversary in front of other nations and states was the Croatian pilgrimage to Rome. So, only 
we Catholics elevated that thousand-year glory of ours before the entire world” ([1925?]: 78).
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► 1. prosinca 1918., praktično preko noći, Hrvatska se našla zajedno sa svojim 
dojučerašnjim protivnicima u Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca, u državnoj 
kombinaciji više disparatnih nego različitih elemenata. O tome nam svjedoči iskustvo 
neposrednih svjedoka toga vremena, kako piše Dušan Bilandžić (1999: 78): 

Obraćajući se međunarodnoj i domaćoj javnosti Klub hrvatskih zastupnika u 
memorandumu 14. siječnja 1922. uz ostalo kaže: „Mi smo Hrvati u europsku povijest 
ušli kao već organizirani i civilizirani narod [...]. Hrvatski narod i država primili su 
svoje političko i književno obrazovanje od Zapadne Europe [...] a svoju ekonomsku i 
socijalnu organizaciju od Srednje Europe – Austrije, Njemačke i Češke [...]. Politička 
nezavisnost nije pravno nikada prekidana [...]. [S druge strane,] [s]rpski političari 
nemaju nikakve svijesti o dvjema glavnim europskim idejama – o miru, voljnom, a 
ne nametnutom, te o pravnom poretku, a ne nasilju. Oni su kao očarani idejom jake 
države, koja u sebe apsorbira i domovinu i crkvu i narod [...], koja oko sebe ugušuje i 
sravnjuje sve što nije srpsko i pravoslavno.“ 

Hrvatsko Kraljevstvo, koje tisuću godina pravno opstalo uklopljeno u raznim 
državnim tvorbama, u Kraljevini SHS bilo je rastrgano u neprepoznatljivi skup manjih 
teritorijalnih jedinica (Bilandžić 1999: 76):

Srpske političke stranke, podržane od unitarista nesrpskih naroda, stale su na 
stranu vladinog nacrta ustava [u javnoj raspravi za Vidovdanski ustav 1921.], koji je 
pogazio i povijesne i nacionalne teritorijalne entitete i stvorio centralističku državnu 
organizaciju podijeljenu na oblasti, okruge, kotareve (gradove) i općine, primjereno 
samo jednonacionalnoj državi. 

Bez obzira na to što okolnosti nisu išle Hrvatskoj na ruku,  bilo je potrebno izići 
pred europsku međunarodnu javnost (Bilandžić 1999: 78):

Budući da je Kraljevina SHS, na osnovi ratnih zasluga Srbije u Prvomu svjetskom ratu, 
ušla u mehanizam europskog poretka u kojem su vladale Francuska, Velika Britanija 
i Italija, njezina je međunarodna pozicija bila zaštićena. Pri takvoj međunarodnoj 
konstelaciji bile su male šanse za internacionalizaciju hrvatskog pitanja. Međutim, 
S[tjepan] Radić se nije mirio s takvim stanjem stvari već je polazio od uvjerenja da 
Hrvati kao stari europski narod s tisućgodišnjim državnim kontinuitetom mogu 
zainteresirati europsku demokratsku javnost.2 

U takvim je okolnostima pitanje proslave 1000 godišnjice Hrvatskoga Kraljevstva 
moralo imati posebno značenje.

S druge strane, hrvatsko društvo je, zahvaljujući tehnološkom napretku i 
promjenama u običajima i vrijednostima, prolazilo kroz burne i temeljite promjene. I 
dječji svijet se itekako razlikovao od onoga prijeratnoga (Blažević 1926: 57–58):  

Već dulje vremena podvrgnute su naše društvene prilike neprestanom mijenjaju. 
Stjecanjem tih novih prilika nastadoše druge i nove potrebe za odgoj đaka izvan 

2	 Josip Andrić tvrdio je da su jedino vjernici katolici uspjeli hrvatski jubilej predstaviti međunarodnoj 
javnosti: „Sve su te proslave krasne, oduševljene, veličanstvene. Hrvatski je narod pokazao, da se 
ponosi svojom slavnom prošlošću. A jedina proslava naše tisuće godišnjice pred ostalim narodima 
i državama bilo je hrvatsko hodočašće u Rim. Dakle jedini mi katolici prodičili smo tu našu 
tisućgodišnju slavu i pred cijelim svijetom“ ([1925?]: 78).
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On the other hand, thanks to technological advances and changes in customs and 
values, Croatian society was undergoing turbulent and profound transformations. The 
world of children, too, differed greatly from that of the pre-war period (Blažević 1926: 
57–58):

For quite some time, our social conditions have been undergoing constant change. 
With the emergence of these new circumstances came different and new needs for 
the upbringing of children and young people outside of school. Beyond families 
and their substitutes, educational institutions, other social actors began to take an 
interest in students’ free and extracurricular time. Sports associations – football, 
swimming, mountaineering, rowing – count students among their best young 
members, while gymnastics associations such as Sokol [Falcons] and Orao [Eagles] 
have student divisions and groups. Wherever a public library opens, especially if it is 
affordable, secondary school students are its most diligent members. At the theatre, 
students have their own space and enjoy their Sunday and holiday matinees, while 
the cinema entices them to spend even the last coin saved for a book or notebook. 
Some educational institutions have clubs for studying languages – French, Russian 
– and even literary-musical sections can be found. Red Cross organisations aim to 
engage primarily youngsters from lower grades through correspondence and crafting 
small items, while the several hundred thousand-strong Baden-Powel[l]3 army is 
mainly filled by secondary school youth, both abroad and at home. Scouting, with its 
diverse structure and physical skills, is primarily conceived as a practical complement 
to schooling, free time, and the intellectual fellowship of youngsters. Philatelic clubs 
foster a necessary commercial spirit among the youth, while religious associations – 
such as the Marian Congregation or the Christian Youth Association (Orthodox) – 
aim to shape all education around moral principles rooted in Christianity. If we also 
mention the Catholic Student League, the Association of Yugoslav Secondary School 
Youth – which also focus on students’ free time – as well as the international abstinence 
organisations “Holy Army” (Zagreb) and “Sobriety” (Belgrade), whose most active and 
loyal members are students, we have essentially listed all the movements and trends 
that, with distinct systems, methods, and means, intervene – more or less, alongside 
school – in the moral upbringing and intellectual education of our secondary school 
youth. One might also mention organisations like “Or.ju.n.o.”, “H.n.o.”, or “S.n.o.”, but 
these associations aim to attract only students from the upper grades [...].4 

3	 Robert Baden-Powell (1857–1941) was a British officer who, in 1908 in the United Kingdom, 
founded the first scouting organisation for boys (The Boy Scouts Association) and served as its 
leader. Later, together with his sister Agnes, he founded the first scouting organisation for girls 
(The Girl Guides Association, i.e., Girlguiding) in 1910. In doing so, he established the scouting 
movement. The international Organisation of the Scouting Movement was founded in 1920 with its 
headquarters in Geneva.

4	 “Or.ju.n.o” or ORJUNA (Organizacija jugoslavenskih nacionalista) [Organisation of Yugoslav 
Nationalists], was an organisation founded in 1921 with the goal of protecting the unitarist Yugoslav 
state. It was known for its brutality and violence in its fight against “Croatian nationalism”. “H.n.o.” 
or HANAO (Hrvatska nacionalna omladina) [Croatian National Youth], was founded in 1922. The 
main goal of the organisation was advocating for a Croatian republic, and its activities were directed 
against all those who denied the Croatian national idea. “S.n.o.” or SRNAO (Srpska nacionalna 
omladina) [Serbian National Youth], was established in 1922. The main programme principles of 
the organisation were integral Yugoslavism and unitarism.
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škole. Mimo obitelji i njihovih zamjenika zavoda stali su se zanimati za slobodno i 
vanškolsko vrijeme učenika i drugi društveni čimbenici. Sportska društva, nogomet, 
plivanje, planinari, veslači, broje među svoj najbolji pomladak đaštvo, dok gimnastička 
udruženja, Sokol, Orao, imaju i naročite đačke odsjeke i okružja. Gdjegod se otvori 
koja javna knjižnica, pogotovo ako je jeftina, najmarljiviji su čitaoci srednjoškolci. 
U kazalištu imaju đaci svoje prizemlje i svoje popodnevne nedjeljne i blagdanske 
predstave, a kino izmamljuje đaku i onaj zadnji dinar, što ga je spremio za knjigu ili 
pisanku. Na nekim zavodima imaju društva za proučavanje jezika, francuski, ruski, 
a nađu se i književno-glazbeni odsjeci. Organizacije „crvenog krsta“ hoće da zaposle 
ponajprije mladež iz nižih razreda dopisivanjem i izgrađivanjem sitnih predmeta, 
dok se ono nekoliko stotina tisuća vojske Baden-Powel[l]a3 ponajvećma popunjuje 
iz srednjoškolske omladine kao što vani tako i kod nas. Skautstvo je baš sa svojom 
raznolikom uredbom pa i fizičkim vještinama u prvom redu i zamišljeno kao praktična 
upotpuna škole, slobodnoga vremena i misaonoga bratstva omladine. Filatelistički 
klubovi bude u omladini neki potrebni trgovački duh, dok vjerska udruženja, Marijina 
kongregacija, Hrišćanska zajednica mladih ljudi (pravoslav.) hoće da posebnim 
načinom svedu sav odgoj na ćudoredna načela, koja izviru iz kršćanstva. Spomene li se 
još Katolička Đačka Liga, Udruženje jugosl. srednjoškolske omladine, koji se također 
obaziru na slobodno vrijeme srednjoškolaca, pa apstinentska međunarodna udruženja 
„Sveta Vojska“ (Zagreb) i „Trezvenost“ (Beograd), kojima su najdjelatniji i najodaniji 
pristalice đaci, nabrojeni su u glavnom svi pokreti i struje, koji zasebnim sustavom, 
postupcima i sredstvima zahvaćaju, više ili manje, uza školu, u ćudoredni odgoj i 
umnu naobrazbu naše srednjoškolske omladine. Mogle bi se napomenuti organizacije 
„Or.ju.n.o“, „H.n.o.“ ili „S.n.o.“,4 ali ta društva htjela bi sebi privući samo đake iz viših 
razreda [...].  

U uvjetima društvene mobilizacije za proslavu Tisućgodišnjice kakva je bila u 
vrijeme 1925. kada su se društva koja okupljaju djecu i omladinu natjecala koja će privući 
više članova i time pokazati svoju važnost u društvenom životu, zanimljivo je usporediti 
djelovanje Hrvatskoga sokola i Hrvatskoga orla, dvaju u mnogome suprotstavljenih 
društava te njihove strategije sudjelovanja u proslavi (Sl. 1a, b, c). 

Po uzoru na antički odgoj kroz obrazovanje i tjelovježbu, kao i na njemačko 
nacionalističko društvo Turnverein (Gimnastički klub), Česi Miroslav Tyrš i Jindřich 
Fügner osnovali su Češki sokol 1862. Sokol je društvo koje kroz tjelovježbu promiče 

3	 Robert Baden-Powell (1857. – 1941.) bio je britanski časnik koji je u Velikoj Britaniji 1908. godine 
osnovao prvu izviđačku organizaciju za dječake (The Boy Scouts Association) i bio njezin voditelj, 
a potom sa sestrom Agnes 1910. godine osnovao je i prvu izviđačku organizaciju za djevojčice 
(The Girl Guides Association, tj. Girlguiding).  Tako je utemeljio izviđački pokret. Međunarodna 
Organizacija skautskoga pokreta (Organization of the Scouting Movement) osnovana je 1920. 
godine sa sjedištem u Ženevi.

4	 „Or.ju.n.o“, tj. ORJUNA (Organizacija jugoslavenskih nacionalista) je organizacija osnovana 1921. 
radi zaštite unitarističke jugoslavenske države. Isticala se brutalnošću i nasiljem u borbi protiv 
„hrvatskoga nacionalizma“. „H.n.o.“, tj. HANAO (Hrvatska nacionalna omladina) osnovana je 1922. 
Osnovni cilj organizacije bilo je traženje hrvatske republike, a djelovanje je bilo upereno protiv svih 
onih koji su negirali hrvatsku nacionalnu misao. „S.n.o.“, tj. SRNAO (Srpska nacionalna omladina) 
nastala je 1922. Glavne programske postavke organizacije bile su integralno jugoslavenstvo i 
unitarizam.
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Figs. 1a, b, c. The ceremonial uniforms of members of both organisations were an 
important element in celebrations and formal occasions, but great attention was also 

given to socially less visible activities such as working with youngsters. On the left is a 
photograph of a member of the Croatian Eagle Association in a ceremonial Eagle uniform 

(published alongside an article by Marijan Kovač [1925–1926: 120]). In the centre is a 
photograph of members of the Croatian Falcons in ceremonial dress, taken in Ogulin in 
1924 (cf. Sušanj 2018), and on the right is a photograph of a large group of young Falcon 

members from the same year (ibid.). 
Sl. 1a, b, c. Svečane odore članova obiju organizacija bile su važan čimbenik u proslavama i 
svečanim prilikama, ali velika se skrb poklanjala i društveno manje vidljivim aktivnostima 
kao što je bio rad s podmlatkom. Lijevo se nalazi fotografija člana Hrvatskoga orlovskoga 

saveza u orlovskom svečanom odijelu (objavljeno uz članak Marijana Kovača, (1925–1926: 
120). U sredini je fotografija članova Hrvatskoga sokola u svečanoj odori snimljena u 

Ogulinu 1924. (usp. Sušanj 2018), a desno je fotografija velike skupine Sokolova podmlatka 
iz iste godine (isto).

Under the conditions of social mobilisation for the celebration of the 1000th 
anniversary, as was the case in 1925 – when organisations that drew together children and 
youth competed to attract more members and thereby demonstrate their importance in 
social life – it is interesting to compare the activities of Hrvatski sokol [Croatian Falcons] 
and Hrvatski orao [Croatian Eagles], two societies that were in many ways opposed, 
including in their strategies for participating in the celebration (Figs. 1a, b, c). 

Modelled on classical education through learning and physical training, as well 
as on the German nationalist association Turnverein (Gymnastics Club), the Czechs 
Miroslav Tyrš and Jindřich Fügner founded the Czech Falcons in 1862. The Falcons 
were a movement that promoted and spread national awareness among Slavic peoples 
through physical exercise. The Czech Falcons emphasised Slavic solidarity and were 
distinctly anti-clerical, which in the Czech context also meant anti-Catholic. From the 
Czech lands – via Slovenia – the Falcons spread to Croatia, where the Croatian Falcons 
were founded in 1874. After World War I, the Union of Falcons of Serbs, Croats, and 
Slovenes was founded. However, as Serbs again came to dominate the organisation 
– for example, during the slet (a mass gymnastics event involving a large number of 
participants performing synchronised, highly organised routines) held in Zagreb, not a 
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i širi nacionalnu svijest među slavenskim narodima. Češki sokol isticao je slavensku 
uzajamnost i bio izrazito antiklerikalno nastrojen što je u Češkoj značilo i protukatolički. 
Iz Češke, a preko Slovenije, sokolstvo je zaživjelo i u Hrvatskoj kada je 1874. osnovan 
Hrvatski sokol. Nakon Prvoga svjetskoga rata osnovan je Sokolski savez Srba, Hrvata 
i Slovenaca, međutim kako je opet došlo do prevlasti Srba, pa, primjerice, na sletu u 
Zagrebu nije bila istaknuta niti jedna hrvatska zastava, tako je Hrvatski sokol 1922. 
istupio iz zajedničkoga saveza. No, međunarodno je priznat samo zajednički sokolski 
savez pa se tako izolirani Hrvatski sokolski savez okrenuo isključivo promicanju 
hrvatskih nacionalnih interesa, a nestao je i otprije prisutni sokolski antiklerikalizam 
pa i protukatolicizam jer su sokoli često sudjelovali i u vjerskim obredima. (Jareb 
2017: 136). Nakon uvođenja Šestosiječanjske diktature5 i raspuštanja organizacija s 
nacionalnim nazivima, osnovan je 1929. Sokol Kraljevine Jugoslavije. Hrvatski sokolski 
savez odlučio je da neće pristupiti novoj organizaciji te da će raspustiti sva svoja društva.

Orao6 je također društvo za tjelovježbu no s temeljito drukčijim ciljevima nego 
Sokol. Ivo Protulipac (1899. – 1946.), prvi predsjednik Hrvatskoga orlovskoga saveza,7 
svjedoči: „Orao je katolička prosvjetna i tjelovježbena uzgojna narodna omladinska 
organizacija, koja posebnim sredstvima obrazuje narodnu omladinu tako, da stvori 
kršćanski uzgojen, duševno i tjelesno zdrav, naobražen i organizovan narod“ (1926: 9), 
te nastavlja: „Orlovska organizacija nije svjetska-kozmopolitska. Orlovstvo je isključivo 
slavenska organizacija i rašireno je samo po zemljama, koje nastavaju Slaveni. Za sada 
imadu orlovsku organizaciju samo Čehoslovaci, Slovenci i Hrvati“ (10). Orlovstvo je 
nastalo kao reakcija na „liberalizam koji je počeo rastakati osnove kršćanskoga života“ 
pa je stoga puno mlađe od Sokolstva (47). 

Prve zametke Orlovstva nalazimo u Češkoj i Sloveniji 1896., a godine 1921. 
osnovana je zajednička organizacija hrvatskoga i slovenskoga Orlovstva, tj. 
Jugoslavenska Orlovska Zveza u Ljubljani, o čemu Protulipac piše u knjižici Hrvatsko 
orlovstvo  (1926: 52) (Sl. 2). Na prvi dan svibnja 1921. počinje izlaziti Mladost: list za 
hrvatsku katoličku omladinu kao glasilo katoličkih omladinskih društava (66). U siječnju 
1922. Povjereništvo za prosvjetu i vjeru u Zagrebu zabranjuje đaštvu sudjelovanje u 
Orlu  (69), a zabrana traje do 6. veljače 1923. (72). Prvi orlovski nastup zagrebačkoga 
podsaveza održan je tijekom velikoga Euharistijskoga kongresa u Zagrebu 1923. u 

5	 Kralj Aleksandar I. Karađorđević uveo je 6. siječnja 1929. godine diktaturu u Kraljevini SHS, 
promijenio ime države u Kraljevina Jugoslavija te raspustio Narodnu skupštinu i zabranio rad 
stranaka nakon što su u Skupštini SHS ustrijeljeni hrvatski zastupnici Stjepan Radić (vodeći hrvatski 
političar), Đuro Basariček, Pavle Radić, Ivan Pernar i Ivan Granđa. Atentat su preživjeli Pernar i 
Granđa.

6	 Za nastanak Orlova posebno je bio zaslužan Dragutin Kniewald (1889. – 1979.), biskupski tajnik, 
bilježnik Duhovnoga stola i profesor na Bogoslovnom fakultetu u Zagrebu, koji je osnovao prvu 
hrvatsku orlovsku skupinu u Senju, gdje je bio kapelan, a na vjersko-kulturnu orijentaciju pokreta 
bitno je utjecao dopredsjednik Hrvatskoga orlovskoga saveza Ivan Merz (1896. – 1928.), hrvatski 
katolički laik i danas blaženik Katoličke Crkve (usp. Ceraj 2016; Matić 2009). 

7	 Ivo Protulipac, pravnik i katolički aktivist, ubijen je 31. siječnja 1946. kada ga je u Trstu likvidirala 
OZNA (Odjeljenje za zaštitu naroda), obavještajna služba SFR Jugoslavije. OZNA je djelovala do 
ožujka 1946. kada je reorganizacijom iz nje nastala UDBA (Uprava državne bezbednosti). 
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single Croatian flag was displayed – the Croatian Falcons withdrew from the union in 
1922. Still, only the joint union of Falcons was internationally recognised, so the now-
isolated Croatian Falcons turned exclusively to promoting Croatian national interests. 
The previous anti-clericalism and anti-Catholicism of the Falcons also disappeared, and 
members of the Falcons began frequently to participate in religious ceremonies (Jareb 
2017: 136). After the introduction of King Alexander’s Proclamation of Dictatorship 
on 6 January 19295 and the dissolution of organisations with national names, Sokol 
Kraljevine Jugoslavije [the Falcons of the Kingdom of Yugoslavia] was established in 
the same year. The Croatian Falcons decided not to join the new organisation and to 
dissolve all its organisations.

Orao [the Eagles]6 was also a physical training organisation, but with fundamentally 
different goals from those of the Falcons. Ivo Protulipac (1899–1946), the first president 
of Hrvatski orlovski savez [Croatian Eagle Association],7 stated: “The Eagles are a 
Catholic educational and physical training youth organisation for national upbringing, 
which, through specific means, educates the nation’s youth to become Christian-
raised, mentally and physically healthy, educated, and organised people” (1926: 9). He 
continues: “This organisation is not worldly-cosmopolitan. The Eagles are an exclusively 
Slavic organisation and are spread only in countries inhabited by Slavs. At present, only 
Czechoslovaks, Slovenes, and Croats have such organisations” (10). The Eagles arose as 
a reaction to “liberalism, which began to erode the foundations of Christian life,” and 
are therefore much younger than the Falcons (47). 

The first roots of the Eagles appeared in the Czech Republic and Slovenia in 
1896, and in 1921, Jugoslavenska Orlovska Zveza [Yugoslav Eagle Union], a joint 
organisation of Croatian and Slovenian Eagles, was established in Ljubljana. This is 
described by Protulipac in the booklet Hrvatsko orlovstvo [Croatian Eagles] (1926: 52) 
(Fig. 2). On 1 May 1921, the magazine Mladost: list za hrvatsku katoličku omladinu 
[Youth: A Magazine for Croatian Catholic Youngsters] began to be issued, serving as 
the bulletin of Catholic youth associations (66). In January 1922, the Department for 
Education and Religion in Zagreb prohibited schoolchildren from participating in 
the activities of the Eagles (69), and the ban lasted until 6 February 1923 (72). The 

5	 King Alexander I Karađorđević introduced the dictatorship on 6 January 1929 in the Kingdom of 
Serbs, Croats, and Slovenes, changed the country’s name to the Kingdom of Yugoslavia, dissolved 
the National Assembly, and banned political parties after Croatian members of parliament – Stjepan 
Radić (a leading Croatian politician), Đuro Basariček, Pavle Radić, Ivan Pernar, and Ivan Granđa – 
were shot in the Assembly. Only Pernar and Granđa survived the assassination attempt.

6	 The formation of the Eagles was especially influenced by Dragutin Kniewald (1889–1979), a bishop’s 
secretary, notary of the Ecclesiastical Court, and professor at the Faculty of Theology in Zagreb. He 
founded the first Croatian Eagles group in Senj, where he served as chaplain. The religious-cultural 
orientation of the movement was significantly shaped by the vice-president of the Croatian Eagles 
Association, Ivan Merz (1896–1928), a Croatian Catholic layman who has been beatified by the 
Catholic Church (cf. Ceraj 2016; Matić 2009).

7	 Ivo Protulipac, a lawyer and Catholic activist, was killed on 31 January 1946 in an assassination 
carried out in Trieste by OZNA (Odjeljenje za zaštitu naroda) [Department for the Protection of the 
People], the intelligence service of the Second Yugoslavia. OZNA operated until March 1946, when it 
was reorganised and became UDBA (Uprava državne bezbednosti) [State Security Administration].
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vrtu Nadbiskupskoga sjemeništa u Zagrebu. Istakli su se Orlovi iz Sarajeva sa svojim 
posebnim vježbama s buzdovanima te Đakovčani i Slovenci s vježbom „Naprej zastave“ 
(72–73). Godine 1923. osnovan je samostalni Hrvatski orlovski savez s predsjednikom 
Ivom Protulipcem (75). Strategija širenja orlovstva bila je proširiti djelovanje i na manje 
sredine što je omogućilo obilježavanje 1000 godišnjice ne nužno slanjem izaslanstava 
na veliki, grandiozni središnji slet već organiziranjem proslava u manjim mjestima. Na 
taj su način u proslavama mogli aktivno ili kao publika sudjelovati i lokalni stanovnici 
(Sl. 3).  Hrvatski orlovski savez djelovao je do Šestosiječanjske diktature 1929. kada je 
zakonski ukinut.

Fig. 2. Dr. Ivo Protulipac presented the history of the organisation as well as its 
programmatic guidelines in the book Hrvatsko orlovstvo [Croatian Eagles] (1926).

Sl. 2. Dr. Ivo Protulipac u knjizi Hrvatsko orlovstvo (1926) predstavio je povijest 
organizacije kao i njezine programske smjernice.

Fig. 3. Exercise of the Eagles in Ludina (now Velika Ludina), a village west of Kutina. 
Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926. [Danica: Almanach 

and Annals of the Society of St. Jerome for the Common Year 1926] ([1925?]: 65).
Sl. 3. Vježba Orlova u Ludini (sada Velikoj Ludini), malom mjestu zapadno od Kutine. 

Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926. ([1925?]: 65). 
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first public appearance of the Zagreb Eagles sub-alliance took place during the great 
Eucharistic Congress in Zagreb in 1923, in the garden of the Archbishop’s seminary. 
The Eagles from Sarajevo stood out with their special exercises with maces, as did 
participants from Đakovo and Slovenia with the exercise “Naprej zastave” [Forward, 
Banners!] (72–73). In 1923, the independent Croatian Eagles Association was founded, 
with Ivo Protulipac as its president (75). The strategy for expanding the Eagles 
movement was to reach even smaller communities. This then made it possible to 
celebrate the 1000th anniversary not by sending delegations to a large, grand central 
gathering, but by holding celebrations in smaller localities. This approach led to the 
participation of local spectators and the involvement of the entire local community  
(Fig. 3). The association functioned until the Proclamation of Dictatorship of 6 January 
1929, when it was legally dissolved. 

The Eagles responded passionately to the Falcons’ anti-Catholic stance. They were 
particularly bothered when they were equated with the Croatian Falcons, something 
addressed in Mladost: list za hrvatsku katoličku omladinu by an author signed as I.P.M. 
(possibly Ivo Protulipac) (1925: 49):

In the magazine of the Yugoslav Falcons, we have once again read attacks on the 
Eagles organisation, claiming that there is no fundamental difference between the 
Croatian Falcons and the Croatian Eagles. […] The fundamental basis of the work and  
organisation of the Eagles is the Catholic faith and its principles, which the Eagles 
seek to consistently implement in life. The Eagles do not deviate from these principles 
in the slightest. Do these same principles guide the Croatian Falcons? We would be 
glad if that were the case. But unfortunately, the opposite is true. In its cultural and 
educational goals, there is no essential difference between the Yugoslav Falcons and 
the Croatian Falcons – except in tactics. The Croatian Falcons are not as aggressively 
culture-combative as the Yugoslav Falcons. We would be very pleased – and it would be 
in the interest of the Croatian identity – if the Croatian Falcons fundamentally revised 
their principles in this regard. Until that happens, we can only state the above. 

The antagonism between the Falcons and Eagles is also attested to by Marica 
Stanković8 in her book Mladost vedrine [The Brightness of Youth] (1944: 53):

And our enemies?
There were many. One day they donned a liberal toga. Another time, a Masonic hood 
with a star and compass. Then again, they wrapped themselves in the Yugoslav tricolour 
or wore a red cap with a falcon’s feather. 

The same author also provides testimony from 1926 by a female member of the 
Eagles from the village of Cernik, which shows that even physical confrontations were 
not excluded (Stanković 1944: 53–54): 

The female Falcons from Cernik, seeing the beautiful Eagle uniforms, out of envy 
and malice began provoking and inciting their fellow male Falcon members, and they 
indeed managed to stir up a commotion, which nevertheless ended honourably for the 
Eagles. The attacker, the leader of the Cernik Falcons, was forced to leave the training 

8	 Marica Stanković (1900–1957), Servant of God and candidate for sainthood, was actively involved 
in the Eagles’ youth movement.
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Na sokolski protukatolicizam Orlovi su žestoko odgovarali. Naročito ih je smetalo 
kada bi ih poistovjećivali s hrvatskim sokolovima o čemu je u časopisu Mladost: list 
za hrvatsku katoličku omladinu pisao autor potpisan inicijalima I.P.M. (vjerojatno Ivo 
Protulipac) (1925: 49):

U listovima jugoslavenskih sokola ponovno čitamo u napadajima na orlovsku 
organizaciju tvrdnju, da između hrvatskih Sokolova i hrv. Orlova nema bitne razlike. 
[…] Osnovno polazište rada i organizacije Orlovstva jest katolička vjera i njezini 
principi, koje Orlovstvo hoće da dosljedno provede u životu. Od ovih principa ne 
odstupa Orlovstvo ni za jotu. Da li ove principe zastupa i hrv[atsko] Sokolstvo? Mi 
bismo radosni bili, kada bi to bilo. Ali nažalost, posve je protivno. U svom kulturno-
odgojnom cilju između jug[oslavenskog] Sokolstva i hrv. Sokolstva nema bitne razlike, 
osim u taktici. Hrv. Sokolstvo nije kulturnobojno tako agresivno kao jug. Sokolstvo. 
Nama će vrlo drago biti i u interesu je hrvatstva, da hrv. Sokol korigira u ovom pogledu 
iz temelja svoja načela. Dok to ne učini, ne možemo, nego gornje konstatirati. 

O antagonizmu između Sokola i Orlova svjedoči i Marica Stanković8 u svojoj knjizi 
Mladost vedrine (1944: 53):

A naši neprijatelji?
Bilo ih je mnogo. Jednom su obukli liberalnu togu. Drugi put masonsku kukuljicu sa 
zviezdom i šestarom. Treći put se zamotaše u jugoslavensku trobojku ili u crven-kapu 
sa sokolskim perom. 

Ista autorica donosi i svjedočenje iz 1926. jedne Orlice iz Cernika iz kojega je 
vidljivo da ni fizički sukobi nisu bili isključeni (Stanković 1944: 53–54):

Sokolice iz Cernika, vidjevši liepu orličku odoru, od zavisti i zlobe razdraživale su i 
podbadale svoje drugove Sokole te im je zbilja uspjelo izazvati gungulu, koja je ipak 
častno svršila po Orlovstvo. Napadač, vođa cerničkih Sokola, morao je uz ogorčenje i 
prezir publike otići sa vježbališta, a prisutni Sokoli morali su se povući u mišje rupe. 
Da se osvete napali su na Orlove, koji su se vraćali u Požegu, i mnogi su od članova i 
članica požeškog družtva bili ranjeni. 

O proslavi tisućgodišnjice hrvatskoga Hrvatskoga Kraljevstva tijekom 1925. počelo 
se razmišljati još 1906. kada su Emilij pl. Laszowski (1868. – 1949.), hrvatski povjesničar 
i arhivist, i Velimir Deželić stariji (1864. – 1941.), hrvatski književnik i leksikograf, prvi 
put na sastanku Družbe „Braća Hrvatskoga Zmaja“9 iznijeli tu ideju. Nisu mogli ni slutiti 
da će se njihova ideja ostvarivati u potpuno drukčijem državnom kontekstu od onoga 
u kojem su je zamislili. Dok su oni željeli obljetnicu iskoristiti kako bi se suprotstavili 
Mađarima unutar Austro-Ugarske Monarhije (koji su htjeli podčiniti Hrvatsku svojoj 
vlasti), a s druge su strane ponovno postavili pitanje ujedinjenja hrvatskih zemalja, 
obljetnicu su uistinu proslavili u drugoj državi, Kraljevini SHS, upućujući poruku o 

8	 Marica Stanković (1900. – 1957.) službenica Božja i kandidatkinja za sveticu. Djelovala je aktivno u 
Orlovskoj mladeži.

9	 Družba „Braća Hrvatskoga Zmaja“ udruženje je čiji je glavni cilj zaštita hrvatskoga kulturnoga 
nasljeđa. Ponovno je osnovana 1905. a nasljednik je tradicije hrvatskih vitezova zmajskoga reda 
(Red zmajskih vitezova) hrvatsko-ugarskoga kralja Žigmunda Luksemburškoga, utemeljena 1408. 
godine.
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ground amid the bitterness and contempt of the audience, and the Falcons had to 
retreat into their holes. Seeking revenge, they attacked the Eagles who were returning 
to Požega, and many members of the Požega organisation, both male and female, were 
injured.

The idea to celebrate the thousand-year anniversary of the Croatian Kingdom in 
1925 was first considered in as early as 1906, when Emilij pl. Laszowski (1868–1949), a 
Croatian historian and archivist, and Velimir Deželić Sr. (1864–1941), a Croatian writer 
and lexicographer, presented the idea for the first time at a meeting of the Society of 
Brethren of the Croatian Dragon.9 They could not have imagined that their idea would 
come to fruition in a completely different state context from the one in which it was 
conceived. While their intention was to use the anniversary as a means of resisting the 
Hungarians within the Austro-Hungarian Monarchy (who sought to subjugate Croatia 
to their rule) and, on the other hand, to once again raise the issue of unifying Croatian 
lands, the anniversary was ultimately celebrated in a different country – the Kingdom 
of Serbs, Croats, and Slovenes – sending a message about the continuity of Croatian 
statehood to entirely different political actors.10 But this was not the fate of their idea 
alone. Zagreb lawyer Milan Dečak (1883–1968) initiated the idea to erect a monument 
to King Tomislav for the thousand-year celebration. 

On Christmas Day in 1925, the Committee for the Erection of a Monument to 
King Tomislav in Zagreb published a booklet by the esteemed Croatian historian and 
politician Rudolf Horvat (1873–1947), titled Tomislav prvi hrvatski kralj [Tomislav: The 
First Croatian King] (Fig. 4). In it, Horvat explained the significance of King Tomislav 
and added a comparison with other Slavic countries (1925: 19–20):

The Croats were the first among all Slavs to elevate their state to the dignity of a 
“kingdom”, which at that time meant full independence. Bohemia became a kingdom 
only in 1158, Slavic Bulgaria in 1186, Serbia in 1222, Poland in 1295, and Russia in 
1547. (I should mention that Bulgaria and Russia did not adopt the term “kingdom” 
but rather “empire”, though in the East the concept of “emperor” corresponds to the 
dignity denoted in the West by the term “king”. Thus, when Serbian King Dušan the 
Mighty conquered certain Bulgarian and Byzantine territories, he proclaimed himself 
in 1346, following Eastern tradition, “Emperor of the Serbs, Greeks, and Bulgarians”). 

On the cover of Horvat’s booklet is the design of the monument to King Tomislav 
as imagined by the renowned Croatian painter and art historian Ljubo Babić (1890–
1974). The writer Milutin Mayer (1874–1958) proposed entrusting the creation of 
the monument to Robert Frangeš Mihanović only in March 1928 (Kolar-Dimitrijević  
1997: 252).

9	 The Society of Brethren of the Croatian Dragon is an association whose main goal is the protection 
of Croatian cultural heritage. It was re-established in 1905 and is the successor to the tradition of 
the Croatian knights of the Order of the Dragon of the Croatian-Hungarian King Sigismund of 
Luxembourg, founded in 1408.

10	 Preparations for the celebration lasted for years, during which time the political situation was 
turbulent and marked by many twists and turns, the most significant of which was Stjepan Radić’s 
decision to abandon the idea of Croatian independence and accept participation in the government 
of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes.
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opstojnosti hrvatske državnosti posve drugim akterima.10 No, nije to bila sudbina samo 
njihove ideje. Zagrebački odvjetnik Milan Dečak (1883. – 1968.) inicirao je ideju da se 
za tisućgodišnjicu podigne spomenik kralju Tomislavu. 

Na Božić 1925. objavio je „Odbor za podignuće spomenika kralju Tomislavu u 
Zagrebu“ knjižicu uglednoga hrvatskoga povjesničara i političara Rudolfa Horvata 
(1873. – 1947.): Tomislav prvi hrvatski kralj (Sl. 4). Horvat je obrazložio značenje kralja 
Tomislava te donio usporedbu s drugim slavenskim državama (1925: 19–20): 

Hrvati su prvi od svih Slavena uzdigli svoju državu na čast „kraljevine“, što je u ono 
doba značilo potpunu neodvisnost. Češka je kraljevinom postala tekar godine 1158, 
slavenska Bugarska godine 1186, Srbija godine 1222, Poljska godine 1295, a Rusija 
1547. (Pripadom spominjem, da Bugarska i Rusija nijesu uzele naziv „kraljevina“, 
nego „carevina“, ali na istoku pojam „car“ znači ono dostojanstvo, što je na zapadu 
izrečeno oznakom „kralj“. Kad je dakle srpski kralj Dušan Silni osvojio neke bugarske 
i bizantske zemlje, proglasio se g. 1346. po istočnom običaju „carem srpskim, grčkim 
i bugarskim“.). 

Fig. 4. Front cover of Rudolf Horvat’s booklet: Tomislav prvi hrvatski kralj [Tomislav: The 
First Croatian King] (1925).

Sl. 4. Korice knjižice Rudolfa Horvata: Tomislav prvi hrvatski kralj (1925).

10	 Jedna stvar su pripreme proslave koje traju godinama a druga je trenutačna politička situacija. 
Politička situacija bila je takva da su Stjepana Radića pustili iz zatvora (gdje je bio jer je u inozemstvu 
ostvario suradnju sa snagama koje su bile neprijateljske jugoslavenskom režimu) u srpnju 1925. a on 
je priznao Vidovdanski ustav i Monarhiju te stupio u rujnu 1925. u Vladu u koaliciji s radikalima. 
Otuda „zaokret“ u Radićevoj politici, Hrvatska republikanska seljačka stranka postaje Hrvatska 
seljačka stranka i proglašava novi početak u hrvatsko-srpskim odnosima. U toj atmosferi održan je 
III. svesokolski slet.
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Fig. 5. Assembling the 9-metre-high monument to King Tomislav. Photograph by Rudolf 
Firšt in the weekly Svijet [The World] (Anon. 1935: 345).

Sl. 5. Sastavljanje devetmetarskoga spomenika kralju Tomislavu. Fotografija Rudolfa Firšta 
u tjedniku Svijet (Anon. 1935: 345).

Fig. 6. Relief “The Coronation of King Tomislav” by Robert Frangeš Mihanović for the 
base of the monument to King Tomislav. Photograph by Rudolf Firšt in the weekly Svijet 

(Anon. 1935: 344).
Sl. 6. Reljef „Krunidba kralja Tomislava“ Roberta Frangeša Mihanovića za postolje 

spomenika kralju Tomislavu. Fotografija Rudolfa Firšta u tjedniku Svijet (Anon. 1935: 344).
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Fig. 7. Relief “King Tomislav Reconciles the Bulgarian King Peter and the Serbian 
Prince Zaharija” by Frangeš Mihanović for the base of the monument to King Tomislav. 

Photograph by Rudolf Firšt in the weekly Svijet (Anon. 1935: 345). 
Sl. 7. Reljef „Kralj Tomislav miri bugarskoga kralja Petra i srpskoga kneza Zahariju“ 

Frangeša Mihanovića za postolje spomenika kralju Tomislavu. Fotografija Rudolfa Firšta u 
tjedniku Svijet (Anon. 1935: 345). 

Na omotu Horvatove knjižice nalazi se prikaz vizije spomenika kralju Tomislavu 
onako kako ju je zamislio poznati hrvatski slikar i povjesničar umjetnosti Ljubo Babić 
(1890. – 1974.). Književnik Milutin Mayer (1874. – 1958.) tek je u ožujku 1928. godine 
predložio da se izrada spomenika povjeri Robertu Frangešu Mihanoviću (Kolar-
Dimitrijević 1997: 252).

Ipak, proći će više od dvadeset godina i promijenit će se tri države dok spomenik 
kipara Roberta Frangeša Mihanovića (1872. – 1940.)11 (Sl. 5)  konačno ne bude podignut 
1947.12 Svijest o jedinstvenoj prilici i potrebi da se proslavi tisućgodišnjica hrvatskoga 
Hrvatskoga Kraljevstva bila je itekako prisutna 1925. No, različitost i suprotstavljenost 
pogleda na obljetnicu, a još više vanjski pritisci i podmetanja  bili su takvi da su ne 
samo iznjedrili više različitih proslava nego su često i posve zakočili inicijative pa je tako 

11	 Za lijevanje 26 dijelova Frangešova kipa kralja Tomislava trebalo je 8000 kg bronce. Kralj Aleksandar 
dopustio je da se iz topova iz Kragujevca dobije 5000 kg, a gradonačelnik Zagreba Stjepan Srkulj 
poklonio je kralju za uzvrat dvorac Pongratz u Zagrebu. S obzirom na to je dvor odbio daljnju 
pomoć u pribavljanju bronce, ona je kupljena u inozemstvu. Lijevanje je dovršeno u rujnu 1933. 
Spomenik je 1935. sastavljen i izložen. u atelijeru na Rokovu perivoju kako bi ga javnost mogla 
ocijeniti (Kolar-Dimitrijević 1997: 254–256).

12	 I to, prema riječima Mire Kolar-Dimitrijević: „[…] spomenik nije postavljen u vrijeme kada je 
izliven, nego je trebalo čekati punih dvadeset godina da se to učini, a i to je učinjeno samo zato da bi 
se uklonio revolt Zagrepčana zbog uklanjanja spomenika bana Josipa Jelačića s Jelačićeva trga kako 
bi se taj trg mogao preimenovati u Trg Republike“ (1997: 244). 
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However, more than twenty years would pass and three different states would come 
and go before the monument, sculpted by Robert Frangeš Mihanović (1872–1940)11 
(Fig. 5), was finally erected in 1947.12 The awareness of a unique opportunity and the 
need to celebrate the thousand-year anniversary of the Croatian Kingdom was very 
much alive in 1925. However, the differences and opposing views on the anniversary 
– further exacerbated by external pressures and sabotage – were such that they not 
only resulted in several separate celebrations but often completely halted initiatives. For 
example, the monument to King Tomislav was not completed until 1991 (Figs. 6, 7).13 
The Falcons’ Mound, erected in honour of the millennium of the Croatian Kingdom in 
Maksimir, was only completed in its final form in 1995.

At the beginning of 1925, power was in the hands of the Independent Democratic 
Party led by Svetozar Pribičević and the Radicals. Pribičević and his party advocated 
for integral Yugoslavism and opposed what they called “tribal separatisms” (Jareb 2017: 
122), which is further elaborated in the following lines (124–125):

Almost all celebrations in 1925 carried primarily a Croatian tribal character, 
even though, after the agreement and the Croatian Peasant Party’s entry into the 
government, national unity among Serbs, Croats, and Slovenes was promoted, as 
were King Alexander and the Yugoslav state. All of these commemorations primarily 
emphasised the existence of a once free and independent Kingdom of Croatia and 
affirmed the distinctiveness of the Croatian people and their capacity to establish their 
own national state.

11	 To cast the 26 parts of Frangeš’s statue of King Tomislav, 8,000 kg of bronze were required. King 
Alexander allowed 5,000 kg to be sourced from cannons in Kragujevac, and in return, the mayor of 
Zagreb, Stjepan Srkulj, gifted the Pongratz Castle in Zagreb to the king. As the royal court refused to 
provide further assistance in procuring bronze, the remaining quantity was purchased abroad. The 
casting was completed in September 1933. The monument was assembled and displayed in 1935 at 
the atelier in Rokov perivoj for public assessment (Kolar-Dimitrijević 1997: 254–256). 

12	 According to Mira Kolar-Dimitrijević: “[…] the monument was not erected at the time it was cast, 
but a full twenty years had to pass before that happened, and even then, it was done solely to quell 
the revolt of Zagreb citizens over the removal of the monument to Ban Josip Jelačić from Jelačić 
Square, in order to rename the square as Republic Square” (1997: 244).

13	 The Monument to King Tomislav consisted of a statue on a pedestal and relief panels measuring 195 
x 380 cm, which were mounted on the base. Instead of the originally designed and created panels by 
Robert Frangeš Mihanović – one depicting a bishop crowning King Tomislav, and the other showing 
King Tomislav reconciling the Serbian Grand Governor Zaharija with the Bulgarian ruler Peter – in 
1947, panels by sculptors Ivan Sabolić and Želimir Janeš were installed. These featured a handshake 
between the Serbian Grand Governor Zaharija and the Bulgarian ruler Peter, and another one 
depicted the Croatian navy. It is likely that the panel featuring church dignitaries had to be removed. 
The monument also bore an inscription by Miroslav Krleža, fully aligned with Yugoslav communist 
ideology: “The first among Croatian rulers to unite all the tribes into one state, he declared himself 
king in the year CMXXV. He ruled from the Drava River to the Adriatic Sea over the cities of Split, 
Zadar, and Trogir and the islands from Krk and Rab to Vis, Brač, and Korčula. He waged victorious 
wars in Pannonia, the Balkans, and Apulia. Like Ljudevit Posavski a hundred years before him in the 
struggle against the Franks, Tomislav acted in alliance with the Serbs, symbolically anticipating the 
unity of the Yugoslav peoples”. Krleža’s inscription was removed in 1991, and the original reliefs by 
Frangeš Mihanović were put in their original place.
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primjerice spomenik kralju Tomislavu dovršen tek 199113 (Sl. 6, 7). Sokolska mogila 
dignuta u počast Tisućgodišnjici Hrvatskoga Kraljevstva u Maksimiru dobila je svoj 
završni oblik tek 1995.

Vlast je početkom 1925. bila u rukama Samostalne demokratske stranke 
Svetozara Pribićevića i radikala, a Pribićević i njegova stranka zagovarali su integralno 
jugoslavenstvo i protivili se „plemenskim separatizmima“ (Jareb 2017: 122), tj. 
podrobnije (124–125):  

Gotovo sve su proslave te 1925. imale prvenstveno hrvatski plemenski predznak, pa i 
unatoč tome što su nakon sporazuma i ulaska HSS-a u vladu isticani narodno jedinstvo 
Srba, Hrvata i Slovenaca te veličani kralj Aleksandar i jugoslavenska država. Sve su 
one prvenstveno isticale postojanje nekada slobodnoga i samostalnoga Hrvatskoga 
Kraljevstva i afirmirale su posebnost hrvatskog naroda i njegovu sposobnost da stvori 
vlastitu nacionalnu državu. 

Tako je Crkva 10. svibnja 1925. proslavila „Dan katoličke omladine u slavu 
tisućgodišnjice hrvatskog kraljevstva“ posvuda gdje žive Hrvati. „Za Duhove otputovalo 
je 4 000 hodočasnika na veliko hrvatsko hodočašće u Rim te je tamo 13. svibnja zajedno 
s papom [Pijem XI.] proslavljena tisuća godišnjica hrvatskog kraljevstva“ (Jareb 2024: 
49), a tom su prigodom hodočasnici papi odnijeli na dar zlatni kalež koji je načinio Ivo 
Kerdić (1881. – 1953.) (Sl. 8). Stjepan Markulin ovako opisuje kalež i okolnosti njegova 
darivanja papi ([1925?]: 8):

[n]a njemu su prikazana tri događaja iz hrvatske povijesti: ponajprije krunisanje 
kralja Tomislava, koje obavlja poslanik pape Ivana X., zatim prizor, gdje papa Lav 
XIII. predaje hrvatskim biskupima Štrosmajeru i Štadleru zavod sv. Jeronima u Rimu, 
i napokon prizor, gdje papa Benedikt XV. dopušta nadbiskupu dr Antunu Baueru i 
ostalim hrvatskim biskupima, da uvedu u svojim biskupijama obrednik kao i čitanje 
poslanica i evanđelja u sv. misi na hrvatskom jeziku […]. U svom je govoru [na 
latinskom] nadbiskup dr Bauer istakao riječi pape Ivana VIII. koji je god. 879. pisao 
hrvatskom knezu Branimiru, da je na blagdan Uzašća Gospodinova (21. svibnja) sred 
svete službe Božje podigao ruke uvis i blagoslovio i njega i sav narod hrvatski i svu 
zemlju hrvatsku. Na spomenu toga događaja zamolio je nadbiskup sv. Oca Papu, neka 
i on poput svog predšasnika usred sv. službe Božje, koju će iz ovog kaleža služiti na 
oltaru sv. Petra Apostola, podigne ruke i blagoslovi sav narod naš i svu zemlju našu, 
jer je hrvatski narod uvijek bio i ostat će najvjerniji vjeri, Crkvi i ocu sveg kršćanstva.

13	 Spomenik Kralju Tomislavu sastojao se od kipa na postolju i ploča s reljefima veličine 195x380 
cm koje su bile postavljene na postolje. Umjesto izvorno zamišljenih i načinjenih ploča Roberta 
Frangeša Mihanovića koje su prikazivale kako biskup kruni kralja Tomislava, a druga, kako kralj 
Tomislav miri srpskoga velikoga župana Zahariju s bugarskim vladarem Petrom, postavljene su 
1947. ploče kipara Ivana Sabolića i Želimira Janeša s motivima rukovanja srpskoga velikoga župana 
Zaharije i bugarskoga vladara Petra te, druga, s prikazom hrvatske mornarice. Jamačno se morala 
maknuti ploča s crkvenim velikodostojnicima. Na spomeniku je bio i tekst Miroslava Krleže posve u 
skladu s jugoslavenskom komunističkom ideologijom: „Prvi među hrvatskim vladarima ujedinio je 
sva plemena u jednoj državi, te se godine CMXXV proglasio kraljem. Vladao je od Drave do Jadrana 
nad gradovima Splitom, Zadrom i Trogirom i nad otocima od Krka i Raba do Visa, Brača i Korčule. 
Pobjedonosno je ratovao u Panoniji, na Balkanu i Apuliji. Kao Ljudevit Posavski stotinu godina 
prije njega u borbi protiv Franaka, i Tomislav je djelovao u savezu sa Srbima simbolično naslućujući 
jedinstvo jugoslavenskih naroda.“ Krležin tekst uklonjen je 1991. te su postavljeni izvorni Frangeš 
Mihanovićevi reljefi.
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Thus, on 10 May 1925, the Church celebrated the “Day of Catholic Youth in Honor 
of the Thousandth Anniversary of the Croatian Kingdom” wherever Croats lived. “For 
Pentecost, 4,000 pilgrims travelled on a great Croatian pilgrimage to Rome, where on 13 
May, the thousandth anniversary of the Croatian Kingdom was celebrated together with 
the Pope [Pius XI]” (Jareb 2024: 49). On this occasion, the pilgrims presented the Pope 
with a golden chalice, crafted by Ivo Kerdić (1881–1953) (Fig. 8). This is how Stjepan 
Markulin described the chalice and reported on this event ([1925?]: 8): 

Three events from Croatian history are depicted on it: first, the coronation of King 
Tomislav, carried out by the envoy of Pope John X; then a scene in which Pope Leo 
XIII hands over the St. Jerome seminary in Rome to the Croatian bishops Strossmayer 
and Stadler; and finally, a scene in which Pope Benedict XV grants permission to 
Archbishop Dr. Antun Bauer and the other Croatian bishops to introduce in their 
dioceses the use of the ritual book, as well as the reading of the Epistles and Gospels 
in the Croatian language during Holy Mass […]. In his speech [in Latin], Archbishop 
Dr. Bauer highlighted the words of Pope John VIII, who in 879 wrote to Croatian 
Duke Branimir that on the Feast of the Ascension of Our Lord (21 May), during the 
celebration of the Holy Mass, he raised his hands and blessed him, the entire Croatian 
people, and all Croatian lands. Referring to that event, the Archbishop asked the Holy 
Father the Pope that he too, like his predecessor, might raise his hands during the Holy 
Mass to be celebrated with this chalice at the altar of St. Peter the Apostle and bless all 
our people and all our land, for the Croatian nation has always been and shall remain 
the most true to the faith, the Church, and the father of all Christendom.

Fig. 8. The golden chalice that pilgrims gifted to Pope Pius IX. Danica: koledar i ljetopis 
Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926 [Danica: Almanach and Chronicle of the 

Society of St. Jerome for the Common Year 1926] ([1925?]: 9). 
Sl. 8. Zlatni kalež koji su hodočasnici poklonili papi Piju IX. Danica: koledar i ljetopis 

Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926. ([1925?]: 9).
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Osim toga, 4. i 5. srpnja veliku proslavu u Zagrebu upriličila je Družba „Braća 
Hrvatskoga Zmaja“. 

Sredinom kolovoza održan je III. hrvatski svesokolski slet u spomen Tisućite 
obljetnice Hrvatskoga Kraljevstva. Na sletu su prisustvovali Stjepan Radić i drugi 
članovi vodstva HSS-a (Hrvatske seljačke stranke). Proslave obljetnice održavale su se 
po svim hrvatskim krajevima, a neke su održane i nakon 1925. 

Te su proslave na različite načine popratili hrvatski časopisi za djecu i mladež.14 
Peti broj u petom godištu časopisa Mladost: list za hrvatsku katoličku omladinu koji 
je uređivao Velimir Deželić ml. sav je posvećen Tisućgodišnjici. Osobito je naglasak 
stavljen na 10. svibnja 1925., koji je proglašen Danom katoličke mladeži, ujedno i danom 
Hrvatskoga Orlovstva, a posvećen je proslavi Tisućgodišnjice Hrvatskoga Kraljevstva 
(Anon. 1925a: 80):

Odbori i društva neka poduzmu sve, što mogu da bude proslava ovog dana što 
svečanija, jer ona imade za nas značenje proslave tisućgodišnjice hrv. kraljevstva 
i jubilarne godine. […]. HOS [Hrvatski orlovski savez] je izdao za ovu proslavu 
prigodni dramski prikaz „Orlovi na Duvnu“ te posebne lijepe simboličke vježbe o 
tisućgodišnjici. Oboje priredio je naš brat Dušan Žanko. […]. „ORLOVI NA DUVNU“ 
to je svečana predstava u jednom činu s pjevanjem i igrom. Nju je napisao brat D. 
Žanko za proslavu tisućgodišnjice hrvatskog kraljevstva. Sve su uloge muške, a oprema 
je sasvim jednostavna, pa ne bi smjelo biti niti jednog orlovskog društva, koje ju 
prigodom proslave omladinskog dana (10. svibnja) ne bi izvelo. [Isticanja u izvorniku.]

Dio Deželićeva časopisa redovito  je bio posvećen prilogu „Orao: glasnik hrvatskog 
orlovstva“ u kojem su se objavljivale obavijesti za članove Orlova, kao i vijesti iz 
pojedinih podružnica (Sl. 9),

14	 Prema istraživanjima Štefke Batinić (2004), godine 1925. djelovali su sljedeći časopisi: Smilje (1873. – 
1945.), Vjerni drug (1897. – 1933.), Anđeo čuvar (1901. – 1944.), Omladina (1918. – 1945.), Mladost: 
list za hrvatsku katoličku omladinu (1921. – 1934.), Mladost: list za zabavu i pouku srednjoškolske 
mladeži (1922. – 1940.), Mladi Istranin (1922. – 1941.), Haaviv = Proljeće (1922. – 1941.), Čarobno 
vrelo (1923. – 1937.), Dječji su časopisi uglavnom donijeli poneki članak o kralju Tomislavu. 
Međutim, u Smilju nisu niti jednim retkom primijetili da je 1925. godina u znaku proslave 
Tisućgodišnjice Hrvatskoga Kraljevstva. Urednik je Smilja u to vrijeme bio Ljudevit Krajačić 
(1882. – 1970.), školski inspektor, simpatizer Demokratske stranke, urednik i časopisa Jedinstvo 
organa Ujedinjenih jugoslavenskih učitelja (Tomašić 1923: 231). Da se ne bi reklo kako u dječjem 
časopisu Smilje povijesne teme nisu bile uopće zastupljene, u korist protivne tvrdnje navest ćemo 
lijepo ilustrirani članak Ljudevita Krajačića posvećen Wilhelmu Tellu objavljen iste te 1925. godine. 
Uredniku se činilo, ako se već trebalo biti poučnim, da je djecu najbolje naučiti da nacionalna povijest 
i nije od presudne važnosti. Niti Mladost: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži urednika 
Zdenka Vernića i Pavla Serdara nije tijekom cijele jubilarne godine 1925. donio niti jednoga slova 
o proslavi Tisućgodišnjice. Mladost: list za zabavu i pouku… izlazi u nakladi Zagrebačke sekcije 
Jugoslavenskoga profesorskoga društva. Naime, Društvo hrvatskih srednjoškolskih profesora nije 
pristalo na gubitak autonomije i utapanje u Jugoslavenskom profesorskom društvu, a Zagrebačka 
sekcija je upravo to željela pa se izdvojila iz Društva hrvatskih srednjoškolskih profesora (Batinić 
2004: 76). Zbog toga je Zagrebačka sekcija uživala naklonost prosvjetnih vlasti pa je časopis 
Mladost: list za zabavu i pouku… bio posebno preporučen školskim knjižnicama i učenicima od 
prosvjetnih vlasti. Dva su časopisa ipak posvetila cijele brojeve proslavi Tisućgodišnjice: Mladost: 
list za hrvatsku katoličku omladinu (broj 5 petoga godišta iz 1925. pod uredništvom Velimira Deželić 
ml.) i Omladina (broj 2 devetoga godišta iz 1925.).
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In addition, on 4 and 5 July, the Society of Brethren of the Croatian Dragon 
organised a grand celebration in Zagreb.

In mid-August, the third Croatian all-Falcon slet was held in commemoration 
of the thousand-year anniversary of the Croatian Kingdom. The slet was attended by 
Stjepan Radić and other leaders of the Croatian Peasant Party. Anniversary celebrations 
took place across all Croatian regions, with some continuing even after 1925.

These commemorations were covered in various ways by Croatian children’s and 
youth magazines.14 Volume 5, issue 5 of Mladost: list za hrvatsku katoličku omladinu, 
edited by Velimir Deželić Jr., was entirely devoted to the anniversary. Special emphasis 
was placed on 10 May 1925, which was declared the Day of Catholic Youth, also 
celebrated as the Day of the Croatian Eagles, and dedicated to commemorating the 
thousandth anniversary of the Croatian Kingdom (Anon 1925a: 80): 

Committees and societies should do everything in their power to ensure that the 
celebration of this day is as solemn as possible, for it holds the meaning of celebrating 
the thousandth anniversary of the Croatian Kingdom and the jubilee year. The 
Croatian Union of Eagles issued a special commemorative dramatic performance for 
this occasion, Orlovi na Duvnu [The Eagles at Duvno], along with special symbolic 
exercises dedicated to the anniversary. Both were prepared by our brother Dušan 
Žanko. […] ORLOVI NA DUVNU is a ceremonial one-act play with singing and dance. 
It was written by Brother D. Žanko for the celebration of the thousandth anniversary 
of the Croatian Kingdom. All roles are male, and the staging is very simple, so there 
should be no Eagle society that fails to perform it for the celebration of the Day of Youth 
(10 May) [emphasis in the original]. 

14	 According to the research of Štefka Batinić (2004), the following magazines were active in 1925: 
Smilje [Immortelle] (1873–1945), Vjerni drug [Faithful Companion] (1897–1933), Anđeo čuvar 
[Guardian Angel] (1901–1944), Omladina [Youth] (1918–1945), Mladost: list za hrvatsku katoličku 
omladinu [Youth: A Magazine for Croatian Catholic Youngsters] (1921–1934), Mladost: list za 
zabavu i pouku srednjoškolske mladeži [Youth: A Magazine for Entertainment and Education of 
Secondary School Youth] (1922–1940), Mladi Istranin [The Young Istrian] (1922–1941), Haaviv 
- Proljeće : list jevrejske mladeži [Haaviv - Spring: A Magazine for Jewish Youth] (1922–1941), and 
Čarobno vrelo [Enchanted Spring] (1923–1937). Children’s magazines generally published at least 
one article about King Tomislav. However, Smilje did not mention the year 1925 or the thousandth 
anniversary of the Croatian Kingdom at all. At that time, the editor of Smilje was Ljudevit Krajačić 
(1882–1970), a school inspector, sympathiser of the Democratic Party, and also editor of the 
magazine Jedinstvo [Unity], the publication of the United Yugoslav Teachers (Tomašić 1923: 231). 
To counter any claim that historical topics were entirely absent from the children’s magazine Smilje, 
one could cite a well-illustrated article by Ljudevit Krajačić dedicated to Wilhelm Tell, published 
that same year, 1925. The editor evidently believed that, if something was to be educational, the best 
lesson for children was that national history was not of crucial importance. Likewise, Mladost: list za 
zabavu i pouku srednjoškolske mladeži, edited by Zdenko Vernić and Pavle Serdar, did not publish a 
single word about the celebration throughout the entire jubilee year of 1925. Mladost: list za zabavu 
i pouku srednjoškolske mladeži was published by the Zagreb Section of the Yugoslav Association of 
Teachers. The Association of Croatian Secondary School Teachers refused to give up its autonomy 
and be absorbed into the Yugoslav Association of Teachers, whereas the Zagreb Section supported 
exactly that and broke away from the Croatian association (Batinić 2004: 76). As a result, the Zagreb 
Section enjoyed the favour of the educational authorities, and the magazine Mladost: list za zabavu 
i pouku srednjoškolske mladeži was especially recommended by the authorities for school libraries 
and students. Two magazines, however, dedicated entire issues to the celebration: Mladost: list za 
hrvatsku katoličku omladinu (volume 5, issue 5, 1925, edited by Velimir Deželić Jr.) and Omladina 
(volume 9, issue 2, 1925).
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Fig. 9. Front cover of volume 6, issue 1 (1925–1926), September 1925, of Mladost: list 
hrvatske katoličke omladine [Youth: A Magazine for Croatian Catholic Youngsters], edited 
by Velimir Deželić Jr., which dedicates a third of its space (out of a total of 32 pages) to the 
supplement “Orao: glasilo hrvatskoga orlovstva” [Eagles: Bulletin of the Croatian Eagles].

Sl. 9. Naslovna stranica 1. broja 6. godišta (1925–1926) za rujan 1925. časopisa Mladost: list 
hrvatske katoličke omladine urednika Velimira Deželića, ml., koji trećinu svojega prostora 

(od ukupno 32 stranice) posvećuje prilogu Orao: glasilo hrvatskoga orlovstva.

Drugi broj devetoga godišta Omladine: lista za zabavu i pouku srednjoškolske 
mladeži bio je također u potpunosti posvećen Tisućgodišnjici Hrvatskoga Kraljevstva, 
što ga izdvaja od drugih sličnih časopisa, primjerice časopisa Zagrebačke sekcije 
Jugoslavenskoga profesorskoga društva  Mladost: list za zabavu i pouku srednjoškolske 
mladeži (Sl. 10a, b). 

U navedenom tematskom broju Omladine dodatno naslovljenom 925–1925, 
među biranim člancima Stjepana Srkulja, Vjekoslava Klaića, Rudolfa Horvata, Milutina 
Mayera, Pere Bakovića bilo je i izvješće Franje Bučara15 o III. svesokolskom sletu u 

15	 Franjo Bučar (1866. – 1946.) bio je hrvatski sportski djelatnik, književni povjesničar i publicist, koji 
je uložio velik trud u popularizaciju sporta u Hrvatskoj. Bio je član Međunarodnoga olimpijskoga 
odbora. Također je potaknuo osnivanje Hrvatskoga sokolskoga saveza.  
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A portion of Deželić’s journal was regularly devoted to the supplement “Orao: 
glasnik hrvatskog orlovstva” [Eagles: Bulletin of the Croatian Eagles, which featured 
announcements for the Eagles as well as news from local branches (Fig. 9). 

Volume 9, issue 2 of Omladina: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži 
[Youth: A Magazine for the Entertainment and Education of High School Youth] was 
also entirely dedicated to the thousandth anniversary of the Croatian Kingdom – unlike 
other similar magazines, such as Mladost: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži 
published by the Zagreb Section of the Yugoslav Association of Teachers (Figs. 10a, b).

In this special themed issue of Omladina, additionally titled 925–1925, among the 
carefully selected articles by Stjepan Srkulj, Vjekoslav Klaić, Rudolf Horvat, Milutin 
Mayer, and Pero Baković, there was also a report by Franjo Bučar15 about the third all-
Falcon slet held in Zagreb from 14 to 16 August 1925. The first all-Falcon slet was held 
in Zagreb in 1906, and the second in 1911.16 

Thirty-five members of the Falcons from North America also arrived for the slet, 
as well as members of the Union of Yugoslav Falcons, which comprised six Croatian 
districts, one Slovenian district, and one Yugoslav district (Cvijić 1925: 5).17 On Friday 14 

15	 Franjo Bučar (1866–1946) was a Croatian sports official, literary historian, and publicist who 
invested great effort in popularising sports in Croatia. He was a member of the International 
Olympic Committee and also encouraged the founding of the Croatian Falcon Association. 

16	 Regarding monographs for children dedicated to topics related to the thousandth anniversary of 
the Croatian Kingdom, only the novel by Velimir Deželić Sr., Hrvatske slave sjaj: pripovijest iz doba 
prvog hrvatskog kralja Tomislava [The Glory of Croatian Fame: A Tale from the Time of the First 
Croatian King Tomislav] (1924, 1925, and later editions in 1992 and 2022) was published. The 
novel was released in 1924 and 1925 by the Society of St. Jerome in the series St. Jerome Public 
Library, volume 206, in a huge print run of 30,000 copies, as noted in the journal Mladost: list za 
hrvatsku katoličku omladinu (Anon. 1925–1926: 4). The Croatian kingdom in King Tomislav’s era is 
depicted through the love story of Dragomir and Smiljka. Had the author aimed less at pathos and 
unconvincing passionate descriptions and more at immersing himself in the historical moment, he 
might have avoided having some characters being a “barjaktar, đuvegija, a najzadnji čauš” [terms 
derived from the Turkish language for a flag-bearer (“barjaktar”), a groom (“đuvegija”), and a master 
of ceremonies (“čauš”)] (Deželić 1924: 160) – terms that only appeared five centuries later with the 
arrival of the Turks – and having characters eat “kuružnjak” (corn bread) in two places (94, 121), 
even though corn only arrived after Columbus’s voyage to America. The novel can only be indirectly 
connected to the young audience, as the publisher, the Society of St. Jerome, recommends it also to 
young readers (Reynés-Molnaur 1927: [91]).

17	 The American Falcons of Croatian origin had been preparing for a long time for their trip to 
the third Falcon slet. They came from all over the United States: Cleveland, Detroit, Milwaukee, 
Chicago, St. Louis, and even from California. Initially, 500 had signed up, but discouraged by 
rumours that they would be greeted in Zagreb with boos and rotten eggs, in the end only 35 set 
out on the journey. In addition to the Falcons, 150 Croats – American immigrants – also arrived 
privately, some accompanied by their wives and children. They travelled by ship and then by train. 
“They packed their beautiful uniforms into suitcases so that angry mobs, should they appear, would 
not soil them, and travelled in civilian clothing. But when they saw, with indescribable joy, that our 
people were cheering them along the entire railway line, they wanted to change clothes – but it was 
too late, since the train cars were already full, especially with women” (Cvijić 1925: 5). The Falcons 
showed somewhat less restraint when it came to beer, which they drank with great pleasure, as they 
came from a country where Prohibition was in force. According to them, however, every household 
in America produced its own private alcohol – and they even shared recipes for homemade beer 
with the people of Zagreb.
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Zagrebu od 14. do 16. kolovoza 1925. Prvi Svesokolski slet održan je u Zagrebu 1906., a 
drugi 1911.16

         

Figs. 10a, b. Mladost: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži [Youth: A Magazine for 
the Entertainment and Education of Secondary School Youth], published by the Zagreb 

Section of the Yugoslav Association of Teachers, did not publish a single article dedicated 
to the thousandth anniversary of the Croatian Kingdom throughout 1925, presumably 

considering it a “tribal event”. In contrast, the Association of Croatian Secondary School 
Teachers published a special thematic issue of their magazine (with the same subtitle as 

Mladost), Omladina: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži, devoted exclusively to 
the grand anniversary.

Sl. 10a, b. U časopisu Mladost: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži, tijekom 
cijele 1925. godine nije objavljen niti jedan članak posvećen tisućgodišnjici Hrvatskoga 

Kraljevstva jamačno je držeći „plemenskim događajem“. Nasuprot tomu, Društvo 
hrvatskih srednjoškolskih profesora objavilo je svečani tematski broj časopisa (s istim 

podnaslovom kao i prethodni), Omladina: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži, 
posvećen isključivo velikoj obljetnici.

16	 Što se tiče monografija za dječju i omladinsku čitateljsku publiku posvećenih temama vezanim uz 
Tisućgodišnjicu Hrvatskoga kraljevstva objavljen je samo roman Velimira Deželića, st. Hrvatske 
slave sjaj: pripovijest iz doba prvog hrvatskog kralja Tomislava, 1924., 1925., te ponovno 1992. i 2022. 
Roman je 1924. i 1925. objavilo Društvo sv. Jeronima u Jeronimskoj pučkoj knjižnici, sv. 206, u 
golemoj nakladi od 30 000 primjeraka, o čemu nalazimo bilješku u časopisu Mladost: list za hrvatsku 
katoličku omladinu, na četvrtoj stranici prvoga broja šestoga godišta (Anon. 1925–1926: 4). Kroz 
ljubavnu priču Dragomira i Smiljke nastoji se prikazati hrvatsko kraljevstvo u Tomislavovo doba. 
Da je pisac malo manje težio patetici i neuvjerljivim zanosnim opisima, a više se posvetio vjernom 
dočaravanju povijesnoga trenutka, ne bi mu se dogodilo da su mu neki od likova „barjaktar, 
đuvegija, a najzadnji čauš“ (Deželić 1924: 160) za što je tek trebalo pričekati pet stoljeća i pojavu 
Turaka te da čak na dva mjesta njegovi likovi jedu „kuružnjak“ (94, 121), iako je kukuruz stigao 
tek poslije Columbova putovanja u Ameriku. Roman može biti samo neizravno doveden u vezu s 
omladinskom publikom jer ga nakladnik, Društvo sv. Jeronima, preporučuje i omladini (Reynés-
Molnaur 1927: [91]).
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August, the Falcon athletes’ competitions were held. On Saturday morning, a procession 
formed at the Zagreb football club Građanski’s Stadium on Koturaška Street and made 
its way toward Ban Jelačić Square, witnessed by Franjo Bučar: “The procession lasted 
over an hour and consisted of nearly a thousand Falcon horsemen, several thousand 
male and female Falcon members, around 50 flags, and 20 music bands and fanfares” 
(1925: 43).

In the afternoon, His Majesty King Alexander and Her Majesty Queen Maria, the 
King and Queen of Yugoslavia, as well as a delegation of the Yugoslav government, 
arrived. At the slet site – the stadium of the Zagreb football club Građanski – according 
to Bučar (1925: 43), the king was enthusiastically greeted by 35,000 people,18 while 
Jutarnji list [Morning Herald] reported 50,000 (Anon. 1925b: 1). After the welcoming 
speeches, the slet was set to begin (Bučar 1925: 44):

Over a thousand Falcons had taken their positions for the calisthenics and had already 
begun performing the third exercise when a powerful thunderstorm broke out. The 
exercises had to be stopped shortly afterward, and the entire audience – including the 
King – had to leave the field.

The storm was so strong that lightning struck and killed three people in three 
different locations (Anon. 1925c: 1) (Fig. 11, Fig. 12). Although the king stated that 
nothing could spoil the impression of the magnificent reception, malicious tongues did 
not miss the opportunity to link the king’s arrival at the slet with the outpouring of 
divine wrath.

On the morning of the third day, the entire delegation of Falcons headed to 
Maksimir Park to empty 155 small sacks of soil onto an earthen mound, the soil having 
come from places of historical importance to the Croatian people19 (Fig. 13). In the 

18	 In the reports of the enthusiastic welcome for King Alexander, one can detect a degree of bias from 
those who supported the new policy of Radić’s coalition with the Serbian Radical Party and the 
acceptance of the unified state. Croatian dissatisfaction with the Serbian king was, in fact, a constant 
state of affairs, The people of Zagreb gave Alexander a rather lukewarm reception in 1920. In 1920 
Radić was in prison and “[t]he trial began in July 1920, but it was not public and was apparently very 
strict by order of Regent Alexander because he was dissatisfied with how the people welcomed him 
in Zagreb, where only 23 peasants from Šestine, members of the peasant society Podgorac, came 
to greet him, while the others refused” (Kolar-Dimitrijević and Wagner 2006: 84). In December 
1925, “The silence of the people of Zagreb on the day of unification, 1 December 1925, prompted 
the king to invoke Tomislav. Therefore, on the king’s birthday, 19 December, at half past eight in 
the evening, the first jour fixe was held at the premises of Zagreb’s cultural society Kolo, featuring 
musical and artistic performances and dancing. All citizens of Zagreb were invited to attend with 
friends, comrades, and like-minded individuals and to promote the fundraising campaign to collect 
as much money as possible for a monument to King Tomislav” (Kolar Dimitrijević 1997: 247).

19	 Each of these digs was accompanied by a local ceremony, allowing every local participant to take 
pride in their contribution to the creation of the mound. During the very act of placing the soil onto 
the mound, the elder of the Croatian Falcon Association, Lacko Križ, addressed us, the people in the 
21st century, “descendants after a hundred years”, stating that they were raising the mound so that 
we too could see how deeply they, our ancestors, loved “our dear homeland” (Anon. 1925d: 2). Soil 
was also brought by American Croats, for example those from the Croatian orphanage in Chicago. 
The final, 156th clod of earth – kissed by Pope John Paul II during his first visit to the Republic of 
Croatia – was added to the mound in 1995, when the sculpture of a falcon with outstretched wings 
by Father Marijan Gajšak was ceremoniously installed.
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Na slet je doputovalo i 35 Sokolova  iz Amerike, članovi Saveza jugoslavenskih 
Sokola koji sačinjavaju 6 hrvatskih župa, 1 slovenska i 1 jugoslavenska župa (Cvijić 
1925: 5).17 U petak 14. kolovoza obavljena su natjecanja sokolskih natjecatelja. U subotu 
ujutro formirala se povorka na stadionu Građanskoga u Koturaškoj ulici i zaputila 
prema Trgu bana Jelačića, čemu je svjedočio i Franjo Bučar: „Povorka je trajala preko 
jednog sata, a sastojala se od skoro jedne tisuće sokolskih konjanika, nekoliko tisuća 
sokolova i sokolica, oko 50 zastava i 20 glazba i fanfara“ (1925: 43).

Fig. 11. According to folk tradition, the rains begin after the Feast of the Assumption (15 
August). However, the storm that hit Zagreb on Saturday 15 August 1925 took everyone by 
surprise. Just as the ceremonial programme began at the Građanski Stadium on Koturaška 

Street in Zagreb (a stadium that no longer exists), and in the presence of high-ranking 
guests, including King Alexander and Queen Maria, an unprecedented downpour struck, 

forcing the event to be halted. Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu 
godinu 1926. [Danica: Almanach and Annals of the Society of St. Jerome for the Common 

Year 1926] ([1925?]: 81).
Sl. 11. Narodna predaja kaže da kiše počinju nakon blagdana Velike Gospe (15. kolovoza). 

Međutim, nevrijeme koje se sručilo na Zagreb u subotu 15. kolovoza 1925. iznenadilo 
je sve. Tek što je započeo svečani program na stadionu Građanskoga u zagrebačkoj 
Koturaškoj ulici (danas stadion više ne postoji) pred visokim uzvanicima te kraljem 
Aleksandrom i kraljicom Marijom stuštio se nezapamćeni prolom oblaka tako da je 

priredba morala biti prekinuta. Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu 
godinu 1926. ([1925?]: 81).

17	 Američki Sokoli dugo su se pripremali za dolazak na III. slet. Došli su iz svih krajeva Amerike: 
Cleveland, Detroit, Milwaukee, Chicaga, St Louisa pa čak i iz Kalifornije. Na početku ih se prijavilo 
500, ali obeshrabreni najavama da će ih u Zagrebu dočekati zvižducima i trulim jajima na kraju 
ih je na put pošlo svega 35. Uz Sokole stiglo je i 150 Hrvata, američkih useljenika, u privatnom 
aranžmanu, neki i sa ženama i djecom. Putovali su brodom pa potom vlakom. „Krasne svoje 
odore spremili su u putne kovčege, da ih im eventualne strastvene rulje ne zablate pa su putovali u 
civilu. Kad su pako neizrecivim veseljem spazili, da ih naš narod čitavom prugom pozdravlja živim 
klicanjem, htjeli su se preodjenuti, ali je bilo prekasno, jer su vagoni bili nakrcani i ženskim svijetom“ 
(Cvijić 1925: 5). Nešto manje čednosti Sokoli su pokazali prema pivu koje su s užitkom ispijali jer 
dolaze iz zemlje u kojoj vlada prohibicija iako je, prema njihovim riječima, svaka kuća u Americi 
pravila svoj privatni alkohol pa su čak podijelili Zagrepčanima recepte za domaću pripravu piva.
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centre of the mound, a small chamber was built – without entrance or access. Into it 
were placed “documents of the state of contemporary culture” (Baždar 1999: 363). The 
Croatian architect who designed the mound, Aleksandar Freudenreich (1892–1974), 
stated as follows, as cited by Zdenka Baždar (1999: 367):

Croatian Falcons are building the mound with the intention of leaving a lasting 
monument to future generations – one that commemorates the days when, through 
the third Croatian all-Falcon slet, the thousandth anniversary of the Croatian kingdom 
was celebrated […]. If future generations, in their development, progress, and 
internationalism, begin to level our land, erasing its monuments out of a lack of love 
for the homeland – then they will find, in a secure place, a small museum of items once 
used by Croats at the time they celebrated the first thousand-year anniversary, when 
they still loved their homeland.

Fig. 12. In volume 7 of the daily newspaper Hrvat [Croat] from 17 August 1925, a 
large front-page article appeared under the headline “Glavni grad svih Hrvata dostojno 

proslavio svoju tisuć-godišnjicu” [The Capital of All Croats Worthily Celebrated Its 
Thousandth Anniversary], while at the bottom of the page there was a short news item 

titled “Strahote groma u Zagrebu” [The Horrors of Thunder in Zagreb]. Three unfortunate 
people died, but this was not to overshadow the celebration attended by the King and 

Queen.
Sl. 12. U sedmom godištu dnevnih novina Hrvat od 17. kolovoza 1925., na prvoj je stranici 

izišao velik članak „Glavni grad svih Hrvata dostojno proslavio svoju tisuć-godišnjicu“, 
a u dnu stranice smjestila se kratka vijest „Strahote groma u Zagrebu“. Stradalo je troje 

nesretnika, no to nije smjelo zasjeniti proslavu kojoj su nazočili Kralj i Kraljica. 

It was originally intended to place at the top of the mound a sculpture of a falcon 
with folded wings by Croatian sculptor Ivo Kerdić (1881–1953); however, the police 
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Fig. 13. The article “Sokolska mogila” [The Falcons’ Mound] in the magazine Zagrebački 
ilustrovani list [Zagreb Illustrated Magazine] includes two photographs from the ceremony 

of erecting the mound in Maksimir Park (Anon. 1925e: 696).
Sl. 13. Članak „Sokolska mogila“ u časopisu Zagrebački ilustrovani list donosi i dvije 
fotografije sa svečanosti postavljanja mogile u parku Maksimir (Anon. 1925e: 696).
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destroyed the model of the sculpture,20 and today, in its place, there stands a sculpture 
of a falcon with outstretched wings by sculptor and Jesuit Marijan Gajšak (1944–1993), 
mounted in 1995 (Figs. 14a, b).

   

Figs. 14a, b. Kerdić’s falcon with folded wings from the 1920s (left), which was intended to 
stand atop the mound, was meant to symbolise the guardian of national values preserved 
within the mound’s centre. That is why its wings are folded. It does not fly anywhere but 

stands on the mound, watching and guarding. In contrast, the falcon by Fr. Marijan Gajšak, 
with outstretched wings, now atop the mound in Maksimir since 1995 (right), is either 

flying or about to take flight, symbolising a Croatia that, after 1995, is finally free and ready 
for independent flight.

Sl. 14a, b. Kerdićev sokol sklopljenih krila iz 1920-ih godina (lijevo), koji bi bio stajao 
na vrhu mogile, trebao je simbolizirati čuvara nacionalnih vrijednosti koje se čuvaju u 

unutrašnjosti mogile. Zato on ima sklopljena krila. On ne leti nigdje nego stoji na mogili, 
motri i čuva. Naprotiv, danas je na mogili u Maksimiru sokol raširenih krila o. Marijana 

Gajšaka postavljen 1995. (desno) koji leti ili se sprema poletjeti i simbolizira Hrvatsku koja 
je poslije 1995. konačno slobodna i spremna za samostalni let.

On the final evening, a Falcon academy was held, during which the society 
Hrvatska žena [Croatian Woman] performed the patriotic play Duvanjsko polje, written 
by high school teacher Dr. Zdenka Smrekar (1886–1946)21 (Fig. 15, Fig. 16). This work 

20	 In the newspaper Hrvatski narod [Croatian People] in 1941, the following was published: “While 
the sculpture of the falcon was being cast in 1925 at the Oblak foundry on Savska Street, police 
guards broke into the workshop at night on the orders of the notorious Janko Bedeković [the chief 
of police in Zagreb]. The artist Kerdić was arrested, and the falcon sculpture was smashed and 
stored somewhere at the police headquarters. The moulds were destroyed” ((h) 1941: 7). In 1941, 
the sculpture was found in the basement of the police headquarters, broken into 15 pieces and 
impossible to restore (Baždar 1999: 36).

21	 In the journal Libri & Liberi, a facsimile of Zdenka Smrekar’s play Na pragu novoga doba [On the 
Threshold of a New Era] from 1916 was published, and more about the author can be found in the 
accompanying article (Majhut 2018).
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Poslije podne je stiglo i Njegovo Veličanstvo kralj Aleksandar i Njezino Veličanstvo 
kraljica Marija te izaslanstvo jugoslavenske vlade. Na sletištu, stadionu Građanskoga, 
prema Bučaru (1925: 43) oduševljeno je kralja dočekalo 35 000 ljudi,18 a prema Jutarnjem 
listu 50 000 ljudi (Anon. 1925b: 1). Nakon pozdravnih riječi, slet je trebao početi (Bučar 
1925: 44):

Preko tisuću sokolova zauzelo je stav za proste vježbe, te je već počelo izvoditi treću 
vježbu, kad se pojavi silna oluja s gromovima, te su se vježbe ubrzo morale obustaviti a 
sva publika i kralj također morali su napustiti vježbalište. 

Oluja je bila tako jaka da su munje na tri različita mjesta ubile troje ljudi (Anon. 
1925c: 1) (Sl. 11, Sl. 12). Iako je kralj izjavljivao kako ništa nije moglo pokvariti dojam 
veličanstvenoga dočeka, zlobnici nisu propustili dovesti u vezu kraljev dolazak na slet i 
izljev gnjeva Božjega.

Treći dan ujutro cjelokupno je sokolstvo krenulo u park Maksimir da na zemljanu 
mogilu istrese 155 vrećica zemlje s mjesta koja su za Hrvate bila od povijesne važnosti19 
(Sl. 13). U sredini mogile ugrađena je mala komorica bez ulaza i pristupa. U nju su 
položeni „dokumenti stanja današnje kulture“ (Baždar 1999: 363). Prema riječima 
hrvatskoga arhitekta, koji je i projektirao mogilu, Aleksandra Freudenreicha (1892. – 
1974.), a prema navodu Zdenke Baždar (1999: 367):

Hrvatsko sokolstvo gradi mogilu u želji da ostavi i kasnijim pokoljenjima trajan 
spomenik na one dane, kad je III. hrvatskim svesokolskim sletom proslavilo 
tisućgodišnjicu hrvatskog kraljevstva […]. Ako buduća pokoljenja u svom razvitku, 
napretku i internacionalizmu budu planirala našu zemlju, brišući spomenike, uz 
pomanjkanje ljubavi domovini – tad će naći na sigurnom mjestu mali muzej predmeta, 
koje su Hrvati upotrebljavali u doba, kad su slavili prvu tisućgodišnjicu i kad su još 
ljubili svoju domovinu. 

18	 U izvješćima o oduševljenom dočeku kralja Aleksandra treba vidjeti dozu navijanja onih kojima 
je nova Radićeva politika sklapanja koalicije sa Srpskom radikalnom strankom i prihvaćanja 
zajedničke države odgovarala. Hrvatsko nezadovoljstvo srpskim kraljem zapravo je trajno stanje. 
Aleksandra su Zagrepčani vrlo mlako dočekali 1920. godine. Naime, te je godine Radić u zatvoru a 
„[r]asprava je počela u srpnju 1920., ali nije bila javna i bila je očito po nalogu regenta Aleksandra 
vrlo stroga jer je on bio nezadovoljan kako ga je narod dočekao u Zagrebu gdje su ga od seljaka 
pozdravila samo 23 Šestinčana, članovi seljačkog društva Podgorac, a drugi su ga odbili pozdraviti“ 
(Kolar-Dimitrijević i Wagner 2006: 84). U prosincu 1925. „Šutnja zagrebačkog puka na dan 
ujedinjenja 1. prosinca 1925. ponukala je kralja da iskoristi Tomislava pa je u Zagrebu na kraljev 
rođendan 19. prosinca u pola devet uveče održan u prostorijama zagrebačkog Kola prvi „jour fixe“ 
s muzičkim i umjetničkim produkcijama te plesom, a pozvani su svi građani Zagreba da u krugu 
prijatelja, drugova i sumišljenika povedu propagandu da se dade što više novaca za spomenik kralju 
Tomislavu“ (Kolar Dimitrijević 1997: 247).

19	 Svako iskopavanje zemlje bilo je popraćeno lokalnom svečanošću, što je omogućilo svakomu 
sudioniku da osjeti ponos zbog svojega doprinosa stvaranju zajedničke mogile. Tijekom samoga čina 
ugradnje zemlje u mogilu, starješina Hrvatskoga Sokolskoga Saveza, Lacko Križ, uputio je nekoliko 
riječi i nama u 21. stoljeću, („potomcima nakon stotinu godina“), istaknuvši da tu mogilu podižu 
kako bismo i mi vidjeli koliko su oni, naši predci, ljubili „milu nam domovinu“ (Anon. 1925d: 
2). Zemlju su donijeli i američki Hrvati, primjerice iz hrvatskoga sirotišta u Chicagu. Zadnja, 156. 
gruda zemlje koju je poljubio sv. Otac Ivan Pavao II. prilikom prvoga posjeta Republici Hrvatskoj 
pridodana je mogili 1995. kada je svečano postavljena i skulptura sokola raskriljenih krila.
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was frequently staged during the erection of commemorative monuments marking the 
thousand-year anniversary throughout Croatia, as evidenced by its three published 
editions (two from 1924 and one from 1925).

Fig. 15. Front cover of the first edition of the play Na Duvanjskom polju [On Duvno Field] 
by Zdenka Smrekar, 1924. Although there is no reliable evidence to support this claim, 
according to the reconstruction of some historians, the coronation of King Tomislav is 

believed to have taken place on Duvno Field.
Sl. 15. Naslovnica prvoga izdanja igrokaza Zdenke Smrekar Na Duvanjskom polju iz 

1924. Iako nema nikakvih pouzdanih dokaza za tu tvrdnju, prema rekonstrukciji nekih 
povjesničara krunidba kralja Tomislava odigrala se na Duvanjskom polju.

The strategies employed by the Eagles and the Falcons in approaching the 
anniversary varied. These strategies, to some extent, also fundamentally reflect the ways 
in which these associations approached their expansion and organisation. The Eagles 
aimed to make the celebration as accessible as possible to the broadest membership by 
keeping the necessary equipment simple. Their goal was to bring the celebration into 
every, even the most modest, Croatian community and to cover as wide an area as possible. 
In contrast, the Falcons organised a mass slet by mobilising their large membership 
and held a spectacular celebration in Zagreb, which then attracted politicians to their 
grand event (such as Stjepan Radić, the Croatian Peasant Party, and ultimately King 
Alexander of Yugoslavia – all of whom saw their own interest in participating). The 
Falcons ultimately built a mound in memory of the thousand-year anniversary of the 
Croatian kingdom, which, by being topped with a falcon sculpture, served more as a 
monument to the Falcons than a tribute to the thousand-year kingdom itself. In other 
words, the Eagles acted modestly and were mindful of the capabilities of the people 
among whom they operated, while the Falcons aimed to use a glamorous celebration to 
impress upon the people the significance of what was being commemorated.

The Eagles see their main foe in liberalism and fiercely oppose it. The Falcons, 
as explicitly stated by Aleksandar Freudenreich, see the danger in internationalism, 
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Na vrhu mogile trebala je biti postavljena skulptura sokola sa sklopljenim krilima 
hrvatskoga kipara Ive Kerdića,  međutim, policija je uništila model skulpture20 tako da je 
danas na tom mjestu skulptura sokola raširenih krila kipara i isusovca Marijana Gajšaka 
(1944. – 1993.) postavljena 1995. (Sl. 14a, b).

Posljednje večeri priređena je sokolska akademija na kojoj je društvo Hrvatska 
žena prikazalo patriotsku igru Duvanjsko polje gimnazijske profesorice dr. Zdenke 
Smrekar (1886. – 1946.)21 (Sl. 15, Sl. 16). To je dramsko djelo bilo često izvođeno 
prilikom postavljanja spomen obilježja u povodu Tisućite obljetnice širom Hrvatske, o 
čemu svjedoče i tri izdanja knjige (dva iz 1924. i jedno iz 1925.).

 

Fig. 16. Girls and women who performed Zdenka Smrekar’s play Na Duvanjskom polju 
during the unveiling of the thousandth anniversary monument in Sunja on  

12 September 1926. 
Sl. 16. Djevojke i žene koje su izvele igrokaz Zdenke Smrekar Na Duvanjskom polju 

prilikom otkrivanja spomenika Tisućgodišnjici u Sunji 12. rujna 1926.

Različite su strategije kojima su društva Orlovi i Sokoli prišla proslavi 
Tisućgodišnjice. Te strategije unekoliko i načelno odražavaju načine na koji su ta društva 
pristupala svojemu širenju i organizaciji. Orlovi su nastojali proslavu što jednostavnijom 
potrebnom opremom učiniti što pristupačnijom najširemu članstvu kako bi ju unijeli 
u svaku pa i najskromniju hrvatsku sredinu i kako bi se zahvatio što širi prostor. 
Naprotiv, Sokoli su napravili slet mobiliziravši svoje brojno članstvo, i napravili sjajnu 
proslavu u Zagrebu što je onda privuklo političare (Stjepana Radića, HSS, a na kraju i 
20	 U listu Hrvatski narod moglo se je 1941. godine pročitati: „Za vrijeme dok se godine 1925. lijevao 

lik sokola u ljevaonici Oblak na Savskoj cesti, u noći su u spomenutu radionicu provalili redarstveni 
stražari po nalogu zloglasnog Janka Bedekovića [upravitelja policije u Zagrebu]. Tada je bio uhapšen 
i umjetnik Kerdić, a lik sokola je bio razbijen i negdje pohranjen na redarstvu. Kalupi su bili uništeni“ 
((h) 1941: 7). U podrumu redarstva pronađena je 1941. godine skulptura razbijena u 15 dijelova 
koju nije bilo moguće obnoviti. (Baždar 1999: 36).

21	 U časopisu Libri & Liberi objavljen je faksimil teksta igrokaza Zdenke Smrekar Na pragu novoga 
doba iz 1916., a više o autorici može se naći u popratnom tekstu (Majhut 2018).
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which threatens the very heart of the Falcons: the national sentiment (Baždar 1999: 
367). News from the Soviet Union about the victory of the socialist revolution, which 
is inherently internationalist, carries with it uncertainty and fear. Both associations 
express apprehension about the future. Time – and a not very distant future – will show 
whether that apprehension was justified.

The following are presented in continuation of this introductory text (all the 
reproduced images are in the public domain):

(1)	Jutarnji list [Morning Herald] day by day. The presentation of the titles of 
prominent articles published in the leading daily newspaper Jutarnji list. Its 
journalists followed the celebration of the thousandth anniversary of the 
coronation of King Tomislav and, in particular, the arrival of King Alexander I 
Karađorđević and Queen Maria at the celebration.

(2)	Mladost: list hrvatske katoličke omladine [Youth: A Magazine for Croatian 
Catholic Youngsters] 5/1925 (5): 129–140, 144–147. Facsimiles of selected 
sections of the magazine dedicated to the thousandth anniversary of the 
coronation of King Tomislav.

(3)	Omladina: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži [Youth: A Magazine 
for the Entertainment and Education of High School Youth] 9/1925 (2): 
25–35. Facsimiles of selected contributions from the thematic issue 925–1925.

(4)	Zagrebački ilustrovani list: obiteljski časopis za pouku i zabavu [Zagreb 
Illustrated Magazine: A Family Magazine for Education and Entertainment] 
2/1925 (34): 682–692. Facsimiles of richly illustrated pages of the family weekly 
covering the Falcons’ celebration of the thousandth anniversary of the Croatian 
Kingdom and its main events.

(5)	Hrvatski sokol: glasilo Hrvatskog sokolskog saveza [Croatian Falcons: Bulletin 
of the Croatian Falcons Association] 7/1925 (8/kolovoz [August]): 235–236. 
Facsimiles of the monthly’s cover showing a poster for the third Croatian all-
Falcon slet, designed by Ljubo Babić, and two pages featuring an article about 
the poster and an interpretation of its symbolism by Rudolf Horvat.

(6)	Obiteljski kalendar za prostu godinu 1926. sa slikama [Family Calendar 
for the Common Year 1926 with Illustrations]. Koprivnica: Tiskara Vinka 
Vošickoga. Facsimiles of the front cover, title page, and four unpaginated pages 
of the calendar containing articles about the previous year’s celebration of the 
thousandth anniversary of the Croatian Kingdom and about King Tomislav, 
along with photographs from the celebration itself. 

(7)	Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926 [1925?] 
[Danica: Almanach and Annals of the Society of St. Jerome for the Common 
Year 1926] Zagreb: Društvo sv. Jeronima. Facsimile of the yearbook’s cover, 
which includes photographs and notes about the anniversary. 
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jugoslavenskoga kralja Aleksandra – svi su oni vidjeli vlastiti interes u sudjelovanju) 
da se pridruže njihovu spektakularnomu slavlju. Sokoli su  na kraju načinili mogilu 
u znak sjećanja na tisućgodišnjicu Hrvatskoga Kraljevstva koja je time što je na vrhu 
trebala imati skulpturu sokola bila više spomenik sokolstvu negoli odavanje počasti 
tisućgodišnjem kraljevstvu.  Drugim riječima, Orlovi su djelovali skromno i svjesni 
mogućnosti naroda u kojem djeluju, a Sokoli su željeli glamuroznom proslavom narodu 
pokazati značaj toga što se slavi. 

Orlovi glavnoga neprijatelja vide u liberalizmu i žestoko mu se opiru. Sokolovi, 
kao što je to eksplicirao Aleksandar Freudenreich, opasnost vide u internacionalizmu 
koji prijeti samomu srcu sokolstva: nacionalnom osjećaju (Baždar 1999: 367). Vijesti iz 
SSSR-a o pobjedi socijalističke revolucije, koja je u svojoj srži internacionalna, nose u 
sebi neizvjesnost i strah. Oba društva pokazuju zebnju pred budućnošću. Vrijeme, i to 
ne jako daleko vrijeme, pokazat će je li ona bila opravdana.

U nastavku donosimo sljedeće priloge (sve su prikazane slike u javnoj domeni):
(1)	 Jutarnji list iz dana u dan. Prilog obuhvaća naslove istaknutih članaka 

objavljenih u vodećim dnevnim novinama, tj. u Jutarnjem listu. Njegovi 
su novinari pratili proslavu tisućite obljetnice krunidbe Kralja Tomislava 
i, posebno, dolazak jugoslavenskoga kralja Aleksandra I. Karađorđevića i 
kraljice Marije na proslavu.

(2)	 Mladost: list hrvatske katoličke omladine 5/1925 (5): 129–140¸ 144–147. 
Faksimili izabranih dijelova časopisa posvećenih tisućitoj obljetnici krunidbe 
kralja Tomislava.

(3)	 Omladina: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži 9/1925 (2): 25–35. 
Izabrani prilozi iz tematskoga broja 925–1925.

(4)	 Zagrebački ilustrovani list: obiteljski časopis za pouku i zabavu 2/1925 
(34): 682–692. Faksimili bogato ilustriranih stranica obiteljskoga tjednika 
o Sokolskoj proslavi tisućite obljetnice Hrvatskoga Kraljevstva i njezinim 
glavnim događajima.

(5)	 Hrvatski sokol: glasilo Hrvatskog sokolskog saveza 7/1925 (8/kolovoz 
[August]): 235–236.  Faksimili naslovnice mjesečnika s prikazom plakata za 
treći hrvatski svesokolski slet koji je načinio Ljubo Babić te dviju stranica s 
člankom o plakatu i s tumačenjem njegove simbolike iz pera Rudolfa Horvata. 

(6)	 Obiteljski kalendar za prostu godinu 1926. sa slikama. Koprivnica: Tiskara 
Vinka Vošickoga. Faksimili prednje strane omota, naslovnice i četiriju 
nepaginiranih stranica kalendara s člancima o prošlogodišnjoj proslavi tisućite 
obljetnice Hrvatskoga Kraljevstva i o kralju Tomislavu te s fotografijama s 
proslave. 

(7)	 Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926. 
[1925?] Zagreb: Društvo sv. Jeronima. Faksimil omota godišnjaka u kojem su 
objavljene fotografije i bilješke o Tisućgodišnjici. 
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Jutarnji list [Morning Herald], br./issue 4858 od/of 14. kolovoza/August 1925, str./p. 1.

The King Arrives in 
Zagreb on Saturday

Jutarnji list [Morning Herald], br./issue 4859 od/of 15. kolovoza/August 1925., str./pp. 6, 9.

Zagreb is Preparing 
for Festive Days

Zagreb will Greet 
the King and Queen 

Today

Jutarnji list [Morning Herald], br./issue 4860 od/of 16. kolovoza/August 1925., str./pp. 1, 4.

A Grand Welcome  
for the King and  

the Queen  
in Zagreb

The King and 
the Queen at the 

Croats’ Millennial 
Celebration

Jutarnji list [Morning Herald], br./issue. 4861 od/of 17. kolovoza/August 1925., str./p. 1.
The King and the 
Queen Delighted  
by the Welcome  

in Zagreb

Jutarnji list [Morning Herald], br./issue 4862 od/of 18. kolovoza/August 1925., str./p. 3.

Their Majesties’ Joy  
at the Beautiful 

Welcome in Zagreb

(1) Jutarnji list iz dana u dan. / Jutarnji list [Morning Herald] day by day.
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(2) Mladost: list hrvatske katoličke omladine [Youth: A Magazine for 
Croatian Catholic Youngsters] 5/1925 (5).
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(3) Omladina: list za zabavu i pouku srednjoškolske mladeži [Youth: A Magazine 
for the Entertainment and Education of High School Youth] 9/1925 (2)
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(4) Zagrebački ilustrovani list: obiteljski časopis za pouku i zabavu [Zagreb 
Illustrated Magazine: A Family Magazine for Education and Entertainment] 

2/1925 (34).
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(5) Hrvatski sokol: glasilo Hrvatskog sokolskog saveza [Croatian Falcons: 
Bulletin of the Croatian Falcon Association] 7/1925 (8/kolovoz).
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(6) Obiteljski kalendar za prostu godinu 1926. sa slikama [Family Calendar 
for the Common Year 1926 with Illustrations]. Koprivnica: Tiskara Vinka 

Vošickoga.
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(7) Danica: koledar i ljetopis Društva sv. Jeronima za prostu godinu 1926. 
[Danica: Almanach and Chronicle of the Society of St. Jerome for the 

Common Year 1926] [1925?]. Zagreb: Društvo sv. Jeronima.




